
ช่ือ  พระราชบญัญติัมาตรฐานแรงงาน   

แกไ้ขวนัท่ี  31  มกราคม  2 5 6 1   

หมวดการก ากบัดูแล  การบริหาร > กระทรวงแรงงาน  > 

สภาพการท างานและความเสมอภาคในการจา้งงาน   

 

    หมวด  1  ทั่วไป   

 
 

ขอ้ท่ี 1 

ก าหนดมาตรฐานขั้นต ่าของสภาพการท างาน  ปกป้องสิทธิแรงงาน  

เสริมสร้างความสมัพนัธ์ระหวา่งนายจา้งกบัลกูจา้งส่งเสริมการพฒันาทางสงัคมและ
เศรษฐกิจจึงมีการตั้งกฎหมายฉบบัน้ีข้ึนมา  ถ้าขอ้ใดท่ีทางกฎหมายไม่ไดก้ าหนดไว้  
ใหใ้ชบ้ทบญัญติัแห่งกฎหมายอ่ืน   

เง่ือนไขการท างานท่ีก าหนดโดยนายจา้งและลกูจา้งแต่ตอ้งไม่ต ่ากวา่มาตรฐานขั้น
ต ่าท่ีก าหนดโดยกฎหมายน้ี   

 

ขอ้ท่ี 2  

ขอ้ก าหนดของกฎหมายฉบบัน้ีถกูก าหนดไวเ้ป็นดงัน้ี   

1. แรงงาน  เป็นคนท่ีนายจา้งจา้งมาเพ่ือหาค่าแรงในการท างาน  

2. นายจา้ง  เป็นนายจา้งของแรงงาน  

ผูรั้บผิดชอบในการด าเนินธุรกิจหรือตวัแทนของเจา้ของธุรกิจ 
คนท่ีเก่ียวขอ้งกบักิจกรรมแรงงาน   

3. เงินเดือน  ค่าตอบแทนท่ีจา้ยใหก้บัคนงานส าหรับการท างาน รวมถึงเงินเดือน  

ค่าแรงรายวนัและรายเดือน  การช าระเงินรายเดือน  โบนสั 

ค่าเบ้ียเล้ียงและการจ่ายเงินอ่ืน ๆ  ท่ีระบุหรือโบนสัเป็นเงินสดหรือในรูปแบบอ่ืน  

และเงินอุดหมุนท่ีเกิดข้ึนเป็นประจ ายงัเป็นของเงินเดือน 

4. ค่าจา้งเฉล่ีย  

จ านวนเงินค่าจา้งทั้งหมดท่ีค านวณไดใ้นหกเดือนก่อนเกิดเหตุการณ์หารจ านวน
วนัท างานจริงในช่วงเวลานั้น  ถา้ลกูจา้งท างานนอ้ยกวา่หกเดือน  

ค่าจา้งทั้งหมดท่ีไดรั้บในช่วงเวลาท างานหารจ านวนวนัท างานจริง  

ค่าจา้งท่ีคิดตามวนัท างาน  ชั่วโมงท างานหรือตามผลิตภณัฑ ์



เงินเดือนเฉล่ียท่ีค านวณตามวิธีการขา้งตน้  ถ้านอ้ยกวา่  

จ านวนเงินค่าจา้งทั้งหมดในช่วงเวลาท างานหารดว้ยร้อยละ  6 0  

ของวนัท างานท่ีเกิดข้ึนจริงจะไดรั้บ  ซ่ึงจะเป็นร้อยละ  6 0   

5. ผูป้ระกอบการ  

เรียกวา่นายจา้งท่ีจา้งแรงงานจากทุกอุตสาหกรรมเขา้ท างานในกฎหมายน้ี 

6. สญัญาวา่จา้ง  เป็นขอ้ตกลงในการท างานระหวา่งลกูจา้งกบันายจา้ง   

 

ขอ้ท่ี 3 

กฎหมายน้ีใชก้บัทุกอุตสาหกรรมดงัต่อไปน้ี   

1. อุตสาหกรรมการเกษตร  การป่าไม้  การประมงและปศุสตัว ์

2. อุตสาหกรรมการท าเหมืองแร่ดินและหิน 

3. อุสาหกรรมการผลิต 

4. อุตสาหกรรมก่อสร้าง 

5. ไฟฟ้า  พลงัน ้า  อุตสาหกรรมแก๊ส 

6. การขนส่ง  คลงัสินคา้และการส่ือสาร 

7. การส่ือสารมวลชน 

8. ธุรกิจอ่ืนท่ีไดรั้บมอบหมายจากหน่วยงานกลางท่ีมีอ านาจก าหนด 

อิงตามวรรค  8  ข้อก าหนดขา้งตน้  

อาจไดรั้บการก าหนดใหใ้ชก้บัสถานท่ีท างานหรือคนงานในธุรกิจบางแห่ง  

กฎหมายฉบบัน้ีใชก้บัความสมัพนัธ์ทางดา้นแรงงานระหวา่งนายจา้งกบัลกูจา้งทั้
งหมด  อย่างไรกต็ามเน่ืองจากปัจจยัๆต่าง  ๆ  เช่น  รูปแบบธุรกิจ  

ระบบการจดัการและลกัษณะการท างาน  ฯลฯ  

การใชก้ฎหมายน้ีอาจยากส าหรับบางสถานท่ีและอุตสาหกรรมหรืองานท่ีก าหนด
ไดแ้จง้ผา่นหน่วยงานท่ีมีอ านาจส่วนกลางจะไม่ใชก้บักฎหมายน้ีได้   

ส าหรับผูท่ี้ไม่ใชก้ฎหมายฉบบัน้ีเน่ืองจากอุปสรรคต่อขอ้ก่อนหนา้  

ตอ้งไม่เกินหน่ึงส่วนหนา้ของจ านวนคนท างานทั้งหมดท่ีอยู่นอกวรรค  1 ของขอ้ท่ี  1 

ถึงขอ้ท่ี  7     

  

ขอ้ท่ี 4 

หน่วยงานท่ีมีอ านาจท่ีอา้งถึงในกฎหมายน้ีคือกระทรวงแรงงานในรัฐบาลกลาง  



รัฐบาลทอ้งถ่ิน  ในเขตเทศบาลเมืองโดยตรงภายใตรั้ฐบาลกลางและรัฐบาลมณฑล  

(เมือง) ในมณฑล  (เมือง). 

 

ขอ้ท่ี 5 

นายจา้งตอ้งไม่ใชก้ าลงั  บังคบัขุ่มขู่  กักขงัหรือวิธีการท่ีผิดกฎหมายอ่ืน  ๆ  

เพ่ือบงัคบัใหล้กูจา้งท างาน   

 

ขอ้ท่ี 6 

ไม่มีใครสามารถแทรกแซงในสญัญาแรงงานของอีกฝ่ายหน่ึง 
แสวงหาผลประโยชนอ์ยา่งผิดกฎหมาย 

 

ขอ้ท่ี 7 

นายจา้งควรเตรียมบตัรแรงงาน ช่ื อพนกังาน  เพศ  วันเดือนปีเกิด  สัญชาติ  

วฒิุการศึกษาของแรงงานท่ีจดทะเบียน  ท่ีอยู่  หมายเลขประจ าตวัประชาชน  

วนัท่ีเขา้ท างาน  เงินเดือน  วันท่ีช าระประกนัแรงงาน  รางวลัและปรับโทษ  

การบาดเจบ็และเร่ืองท่ีจ าเป็นอ่ืน  ๆ  บัตรแรงงานดงักล่าวควรเกบ็ไวจ้น  5  ปี  

หลงัจากคนงานออกไป 

 

ขอ้ท่ี 8 

นายจา้งควรป้องกนัอนัตรายจากการประกอบอาชีพของพนกังานท่ีเขา้ปฏิบติังาน  

สร้างสภาพแวดลอ้มการท างานท่ีเหมาะสมและส่ิงอ านวยความสะดวกดา้นสวิสดิกา

ร  ประเดน็ดา้นความปลอดภยั-
สุขอนามยัและสวสัดิการท่ีเก่ียวขอ้งมีการก าหนดตามกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้ง   

 

   หมวด 2 สัญญาว่าจ้าง 
 
ขอ้ท่ี 9 

สญัญาวา่จา้งแบ่งออกเป็นสญัญาตามระยะการจา้งหรือไม่ตามระยะการจา้ง  

ชัว่คราว  ระยะสั้น  

ตามฤดูกาลและตามลกัษณะเฉพาะเจาะจงของงานนั้นถูกเรียกวา่สญัญาตามระยะก
ารจา้ง  งานท่ีมีลกัษณะต่อเน่ืองถกูเรียกวา่สญัญาไม่ตามระยะการจา้ง  

หลงัจากท่ีสญัญาวา่จา้งหมดอายลุง  



ผูใ้ดผูห้น่ึงท่ีอยูใ่นกรณีดงัต่อไปน้ีถือวา่เป็นสญัญาไม่ตามระยะเวลาการจา้ง 

1. คนงานยงัคงท างานอยูแ่ละนายจา้งไม่ไดแ้สดงความขดัแยง้   

2. แมว้า่จะมีการท าสญัญาฉบบัอ่ืน  

แต่สญัญาวา่จา้งก่อนและหลงัระยะเวลาการท างานมีระยะเวลานานกวา่  9 0  วัน  

ยงัไม่เกิน  30  วันท่ีขาดช่วงระหวา่งสญัญาวา่จา้งก่อนหรือหลงั  

ขอ้ก าหนดดงักล่าวไม่ใชก้บังานประจ าท่ีเป็นลกัษณะงานเฉพาะหรือตามฤดูกาล 

 

ขอ้ท่ี 9-1 

ในกรณีท่ีไม่ปฏิบติัตามขอ้ก าหนดดงัต่อไปน้ี  

นายจา้งตอ้งไม่เห็นดว้ยกบัลกูจา้งวา่การจา้งงานจะถูกหา้มหลงัจากออกจากบริษทั   

1. นายจา้งมีผลประโยชนท์างธุรกิจท่ีถูกกฎหมาย  ซ่ึงควรไดรั้บความคุม้ครอง   

2. ต าแหน่งหรือต าแหน่งของลูกจา้งท่ีด ารงอยูส่ามารถติดต่อหรือใชค้วามลบัทางธุ
รกิจของนายจา้งได้   

3. ระยะเวลาของการหา้มท างาน ขอบเขตพ้ืนท่ี  

การประกอบอาชีพและเป้าหมายการจา้งงานไม่เกินขอบเขตท่ีเหมาะสม   

4. นายจา้งมีการชดเชยท่ีเหมาะสมส าหรับความสูญเสียท่ีเกิดจากการไม่ท างานขอ
งลกูจา้ง   

การชดเชยท่ีสมเหตุสมผลไดร้ะบุไวใ้นวรรค  4  ของวรรคก่อน  

ไม่รวมถึงการจ่ายค่าแรงท่ีลกูจา้งไดรั้บในระหวา่งช่วงเวลาท างาน  

ถา้ละเมิดหน่ึงในวรรคหน่ึงของบทบญัญติั  หมายความวา่ขอ้ตกตงถือวา่โมฆะ   

ระยะเวลาหยดุท างานหลงัจากออกจากต าแหน่งตอ้งไม่เกินสองปี  

ถา้เกินสองปีจะใหส้ั้นลงถึงสองปี   

 

ขอ้ท่ี 10 

หลงัจากท่ีสญัญาวา่จา้งตามระยะเวลาหรือสญัญาวา่จา้งไม่ตามระยะเวลาหมดอายุ
ลงเน่ืองจากเหตุผลบางประการเม่ือมีการท าสญัญาฉบบัใหม่หรือสญัญาฉบบัเดม
ด าเนินการต่อภายในสามเดือน 

ใหร้วมปีท่ีท างานก่อนและหลงัการท างานของลกูจา้ง   

 

ขอ้ท่ี 10-1 

นายจา้งท่ีระดมแรงงานตอ้งไม่ละเมิดสญัญาวา้จา้งและควรปฏิบติัตามหลกัเกณฑด์ั



งต่อไปน้ี   

1. ข้ึนอยูก่บัการด าเนินธุรกิจและไม่ตอ้งมีแรงจูงใจท่ีไม่เหมาะสมและเป้าหมาย  

แต่อยา่งไรกต็ามทางกฎหมายไดย้งัมีขอ้ก าหนดอ่ืนเพ่ือปฏิบติัตามขอ้ก าหนดนั้
น 

2. ไม่มีการเปล่ียนแปลงท่ีเสียเปรียบต่อค่าจา้งแรงงานและภาวะแรงงานอ่ืน  ๆ  

3. หลงัจากการระดมแรงงาน  

ควรพิจารณาถึงแรงทางกายภาพและความสามารถดา้นเทคนิคของแรงงานท่ีรับ
ผิดชอบต่องาน 

4. การระดมไปท างานในสถานท่ีไกลเกินไป  

นายจา้งควรใหค้วามช่วยเหลือท่ีจ าเป็น 

5. พิจารณาผลประโยชนข์องการด ารงชีวิตของแรงงานและครอบครัวของพวกเขา   

 

ขอ้ท่ี 11 

นายจา้งตอ้งไม่ล่วงรู้การบอกเลิกสญัญาวา่จา้งถา้เป็นกรณีดงัต่อไปน้ี   

1. เม่ือปิดกิจการหรือถ่ายโอน. 

2. ขาดก าไรหรือการหดตวัของธุรกิจ 

3. เหตุสุดวิสยัระงบัการท างานมานานกวา่หน่ึงเดือน   

4. การเปล่ียนแปลงลกัษณะของธุรกิจมีความจ าเป็นตอ้งลดแรงงานและเม่ือไม่สาม
ารถจดัใหท้ างานท่ีเหมาะสมส าหรับพวกเขา 

5. เม่ือคนงานไม่สามารถปฏิบติังานได ้
 

ขอ้ท่ี 12 

คนงานเจอเง่ือนไขขอ้ใดขอ้หน่ึงต่อไปน้ี  

นายจา้งอาจบอกเลิกสญัญาวา่จา้งไดโ้ดยไม่ตอ้งแจง้ใหท้ราบล่วงหนา้   

1. เม่ือท าสญัญาวา่จา้ง  

ลกูจา้งข้ีโกงท าใหน้ายจา้งเขา้ใจผิดและไดรั้บความเสียหาย 

2. นายจา้ง  สมาชิกในครอบครัวของนายจา้ง  

ตวัแทนของนายจา้งหรือคนงานคนอ่ืน  ๆ  

ท่ีงามงานร่วมกนักระท าการทารุณหรือการดูถกูร้ายแรง   

3. บุคคลท่ีถกูตดัสินจ าคุก  



แต่ไม่รู้ตวัวา่ถูกควบคุมอยู่หรือไม่ไดรั้บอนุญาตใหป้รับเงิน 

4. การละเมิดสญัญาวา่จา้งหรือกฎระเบียบการท างาน  สถานการณ์ท่ีร้ายแรง   

5. จงใจท าใหเ้คร่ืองจกัร  เคร่ืองมือ  วตัถุดิบ  ผลิตภณัฑห์รือส่ิงอ่ืน  ๆ  

ของนายจา้งสูญเสียหรือโดยเจตนาเปิดเผยความลบัทางเทคนิคและธุรกิจของน
ายจา้ง  ซ่ึงส่งผลกระทบใหน้ายจา้งไดรั้บความเสียหาย   

6. ลางานต่อเน่ือง  3  วันโดยไม่มีเหตุผลท่ีอนัควรหรือในหน่ึงเดือนลางาน  6  

วนัโดยไม่ไดรั้บอนุญาต  นายจา้งบอกเลิกสัญญาวา่จา้งตามวรรค  1  และวรรค  

2 และตั้งแต่วรรค  4  ถึง  วรรค  6  ภายในสามสิบวนันบัตั้งแต่วนัท่ีทราบข่าว   

 
 

ขอ้ท่ี 13 

ในระหวา่งท่ีเลิกท างานตามท่ีก าหนดไวใ้นขอ้  50  

หรือระยะเวลาทางการแพทยต์ามขอ้  5 9  

นายจา้งไม่สามารถบอกเลิกสญัญาวา่จา้งได้  อย่างไรก็ตาม  

นายจา้งไม่สามารถด าเนินการต่อเน่ืองจากภยัพิบติัทางธรรมชาติ  

เหตุการณ์หรือเหตุสุดวิสยัอ่ืน ๆ  

ไดร้ายงานต่อหน่วยงานท่ีมีอ านาจจะไม่ใช่ขอ้จ ากดั 

 

ขอ้ท่ี 14 

ในกรณีต่อไปน้ี  

แรงงานอาจบอกเลิกสญัญาวา่จา้งไดโ้ดยไม่ตอ้งแจง้ใหท้ราบล่วงหนา้ 

1. นายจา้งชอบโกงเม่ือท าสญัญาว่าจา้งจนท าใหแ้รงงานเขา้ใจผิดและไดรั้บความ
เสียหาย   

2. นายจา้ง  สมาชิกในครอบครัวของนายจา้ง  

ตวัแทนของนายจา้งท่ีกระท าทารุณหรือการดูถกูร้ายแรงต่อคนงาน   

3. การท างานภายใตส้ญัญาซ่ึงเป็นอตัรายต่อสุขภาพของคนงาน  

ไดแ้จง้ใหน้ายจา้งปรับปรุงแต่ไม่มีผล   

4. นายจา้ง  ตัวแทนนายจา้งหรือคนงานอ่ืน  ๆ  

มีโรคติดต่อและติดเช้ือกบัคนงานท่ีท างานร่วมกนัและก่อใหเ้กิดอตัรายอยา่งร้าย
แรงต่อสุขภาพของพวกเขาเอง  

5. นายจา้งไม่ค่ายค่าตอบแทนในการท างานตามสญัญาวา่จา้งหรือจ่ายค่อตอบแท



นไม่ครบตามผลิตภณัฑ์  ให้งานไม่เพียงพอ 

6. นายจา้งละเมิดสญัญาวา่จา้งหรือกฎหมายแรงงานและก่อใหเ้กิดความเสียหายต่

อสิทธิแรงงาน  ลูกจา้งบอกเลิกสญัญาวา่จา้งตามวรรค  1  และวรรค  6  

ของมาตราดงักล่าวท่ีก าหนดเก่ียวกบัการบอกเบิกสญัญาวา่จา้งภายใน  

30วนันบัตั้งแต่วนัท่ีบอกเลิกสญัญา  อย่างไรกต็าม  

ถา้นายจา้งมีสถานการณ์ตามท่ีระบุไวใ้นวรรค  6  ของมาตราดงักวา่ว  

ลกูจา้งทราบผลภายใน  30  วนันบัตั้งแต่วนัท่ีเสียหาย 

ในกรณีวรรค  2  หรือวรรค 4  ของมาตรา  1  

นายจา้งไดบ้อกเลิกสญัญาวา่จา้งระหวา่งตวัแทนหรือเป็นโรคติดเช้ือตามกฎหมาย
ท่ีก าหนดไดรั้บการปฏิบติัตามขอ้บงัคบัดา้นสุขภาพและคนงานไม่สามารถบอกเลิก

สญัญาวา่จา้งได้  มาตรา  17  ได้ก าหนดใหมี้การใชส้ญัญาการเลิกจา้งในขอ้น้ี 

. 
 

ขอ้ท่ี 15 

ถา้ระยะเวลาของสญัญาวา่จา้งเกินกวา่สามปี  หลงัจากสามปีท่ีหมดอายุ  

คนงานไดบ้อกเลิกสญัญาวา่จา้งแต่ตอ้งแจง้ใหน้ายจา้งทราบล่วงหนา้  30  วัน  

ส าหรับสญัญาวา่จา้งท่ีไม่ตามระยะเวลา  เม่ือลูกจา้งบอกเลิกสญัญาวา่จา้ง  

ควรแจง้ใหน้ายจา้งทราบล่วงหนา้ตามเวลาท่ีระบุไวใ้นวรรค  1  มาตรา  1 6   

 
 

ขอ้ท่ี 15-1 

นายจา้งไม่เห็นดว้ยกบัแรงงานในระยะเวลาการใหบ้ริการขั้นต ่า  

ถา้ไม่ปฏิบติัตามขอ้ใดขอ้หน่ึงต่อไปน้ี   

1. นายจา้งไดด้ าเนินการฝึกอบรมดา้นเทคนิคอยา่งมืออาชีพส าหรับคนงานและให้
ค่าฝึกอบรม   

2. นายจา้งใหก้ารชดเชยท่ีสมเหตุสมผลเพ่ือใหค้นงานสามารถปฏิบติัตามขอ้ตกลง
ขั้นต ่าของสญัญาบริการได ้

ขอ้ตกลงในการใหบ้ริการขั้นต ่าท่ีกล่าวถึงในวรรคก่อนจะตอ้งไดรั้บการพิจารณาอย่
างละเอียดในเร่ืองดงัต่อไปน้ีและตอ้งไม่เกินช่วงท่ีเหมาะสม 

1. นายจา้งท าการฝึกอบรมดา้นเวลาและค่าใชจ่้ายในการฝึกอบรมทางเทคนิคส าห
รับแรงงาน   



2. ความเป็นไปไดข้องการทดแทนก าลงัคนท่ีท างานในงานเดียวกนัหรือคลา้ยคลึง
กนั 

3. โควตาของนายจา้งและขอบเขตของค่าตอบแทนแรงงาน   

4. เร่ืองอ่ืน  ๆ  ท่ีมีผลต่อความสมเหตุสมผลของระยะเวลาการใหบ้ริการขั้นต ่า   

หากมีการละเมิดบทบญัญติัทั้งสองขอ้  ข้อตกลงดงักล่าวจะไม่มีผลบงัคบัใช้  
สญัญาวา่จา้งส้ินสุดลงก่อนวนัหมดอายกุารใชบ้ริการขั้นต ่าเน่ืองจากเหตุผลท่ีไม่เก่ี
ยวขอ้งกบัแรงงาน  ไม่ใชค้วามรับผิดชอบของคนงาน  

ซ่ึงคนงานจะไม่ตอ้งคืนค่าใชจ่้ายท่ีละเมิดขอ้ตกลงขั้นต ่าหรือค่าใชจ่้ายในการฝึกอ
บรม   

 

ขอ้ท่ี 16 

ถา้นายจา้งบอกเลิกสัญญาวา่จา้งตามมาตรา  11  หรือมาตรา  13  

ใหก้ าหนดระยะเวลาแจง้ล่วงหนา้โดยยอ่ดงัต่อไปน้ี   

1. ผูท่ี้ท างานต่อเน่ืองเป็นเวลานานกวา่  3  

เดือนหรือยงัไม่ถึงหน่ึงปีตอ้งแจง้ก่อนสิบวนั   

2. ผูท่ี้ท างานต่อเน่ืองเป็นเวลานานกวา่  1  ปีหรือยงัไม่ถึง  3  ปี  ต้องแจง้ก่อน  2 0  วัน   

3. ผูท่ี้ท างานเป็นเวลานานกวา่  3  ปี  ต้องแจง้ก่อน  30  วนั   

หลงัจากไดรั้บหนงัสือแจง้ตามท่ีระบุไวด้งักล่าว  

เน่ืองจากเหตุผลใดเหตุผลหน่ึงตอ้งออกไปขา้งนอกในช่วงเวลาท างาน  

จ านวนวนัท่ีออกไม่เกิน  2  วนัท าการต่อสปัดาห์และยงัไดรั้บค่าจา้งช่วงวนัหยดุ  

ถา้นายจา้งไม่เลิกสญัญาวา่จ่างตามค าบอกกล่าวล่วงหนา้ในมาตรา  1  

ใหจ่้ายค่าจา้งในช่วงระยะเวลาแจง้ใหท้ราบล่วงหนา้ 

 

ขอ้ท่ี 17 

นายจา้งท่ีบอกเลิกสญัญาวา่จา้งตามวรรคก่อนตอ้งจ่ายค่าจา้งและค่าตอบแทนตาม
ระเบียบดงัต่อไปน้ี   

1. ท างานต่อเน่ืองในหน่วยธุรกิจเดียวกนัของนายจา้งและจ่ายเงินเท่ากบัเงินเดือนเ
ฉล่ียหน่ึงเดือนในแต่ละปี   

2. จ านวนเดือนท่ีเหลือถกูค านวณเหมือนขา้งตน้  

ถา้ท างานนอ้ยกวา่หน่ึงปีจะไดรั้บตามสดัส่วน  



ท างานนอ้ยกวา่หน่ึงเดือนจะคิดเป็นหน่ึงเดือน 

3. ค่าจา้งของนายจา้งจะตอ้งออกภายใน  30  วันนบัจากวนัท่ีบอกเลิกสญัญาวา่จา้ง   

 

ขอ้ท่ี 18 

ในกรณีท่ีเกิดกรณีดงัต่อไปน้ี  

ผูท้  างานไม่อาจขอใหน้ายจา้งจ่ายค่าจา้งและค่าจา้งในช่วงระยะเวลาแจง้ใหท้ราบล่
วงหนา้ 

1. ผูท่ี้บอกเลิกสญัญาวา่จา้งตามมาตรา  1 2  หรือมาตรา  15  

2. สญัญาวา่จา้งท่ีตามระยะเวลาหมดอายลุง 
 

ขอ้ท่ี 19 

เม่ือสญัญาวา่จา้งส้ินสุดลง  ถ้าแรงงานร้องขอใบรับรองการท างาน  

นายจา้งหรือตวัแทนของเขาตอ้งไม่ปฏิเสธ   

 

ขอ้ท่ี 20 

เม่ือองคก์รมีการปรับโครงสร้างหรือโอนยา้ย  

เวน้แต่นายจา้งรายใหม่และนายจา้งคนเก่าจะตอ้งยินยอมท่ีจะรักษาไวจ้ านวนแรงง
านท่ีเหลือจะไดรั้บแจง้ล่วงหนา้ก่อนการบอกเลิกสญัญาวา่จา้งตามขอ้ก าหนดในมา

ตรา  1 6  และจะตอ้งจ่ายค่าตอบแทนส าหรับแรงงานตามมาตรา  1 7  

ส่วนแรงงานท่ีไดรั้กษาไวจ้ะไดรั้บการยอมรับจากนายจา้งคนใหม่   

 

   หมวด 3 ค่าจ้าง 
 

ขอ้ท่ี 21 

ค่าแรงถกูตกลงโดยทั้งสองฝ่าย แต่ไม่นอ้ยกวา่เงินเดือนขั้นพ้ืนฐาน  

เงินเดือนขั้นพ้ืนฐานท่ีกล่าวถึงจะตอ้งส่งใหผู้บ้ริหารเพ่ือขออนุมติัหลงัจากท่ีผูมี้อ  าน
าจส่วนกลางไดจ้ดัตั้งคณะกรรมการพิจารณาเงินเดือนขั้นพ้ืนฐาน  

คณะกรรมการพิจารณาเงินเดือนขั้นพ้ืนฐานประเมินเงินเดือนขั้นพ้ืนฐานดงักล่าวแล
ะขั้นตอนการสอบทานจะก าหนดโดยหน่วยงานท่ีมีอ านาจของส่วนกลาง 

 

ขอ้ท่ี 22 

การจ่ายค่าจา้งควรเป็นสกลุเงินตามกฎหมายท่ีก าหนด  



แต่ข้ึนอยูก่บันิสยัหรือลกัษณะธุรกิจ  ถ้าจ่ายค่าจา้งเป็นส่ิงของ 
กต็อ้งระบุใหช้ดัเจนในสญัญาว่าจา้ง  เม่ือไดรั้บค่าจา้งเป็นส่ิงของ  

ราคาท่ีแทจ้ริงควรมีความเป็นธรรมและสมเหตุสมผลและเหมาะสมกบัความตอ้งการ
ของคนงานและครอบครัวของพวกเขา  ค่าจา้งควรจ่ายใหพ้นกังานโดยตรง  

อยา่งไรกต็าม  

หากกฎหมายก าหนดไวเ้ป็นอย่างอ่ืนหรือนายจา้งและลูกจา้งมีขอ้ตกลงเป็นอยา่งอ่ื
น  ซ่ึงจะไม่ใช่ขอ้จ ากดั 

 
 

ขอ้ท่ี 23 

การจ่ายค่าจา้งตอ้งออกอยา่งนอ้ยสองคร้ังต่อเดือนในช่วงเวลาปกติ  

ยกเวน้ในกรณีท่ีคู่สญัญามีขอ้ตกลงพิเศษหรือการช าระเงินล่วงหนา้รายเดือน  

ควรใหร้ายละเอียดเก่ียวกบัวิธีการค านวณของแต่ละประเภทเงินเดือน  

นายจา้งควรจดัเรียมตารางค่าจา้ง  การจ่ายค่าจา้ง  

การค านวณอยา่งรายละเอียดของแต่ละรายการ  ยอดเงินและส่ิงของอ่ืน  

ตอ้งบนัทึกไว้  ควรเก็บตารางค่าจา้งไวเ้ป็นเวลาหา้ปี   

 

ขอ้ท่ี 24 

ถา้นายจา้งขยายเวลาท างานของคนท างาน  

ค่าจา้งส าหรับการขยายเวลาท างานจะเพ่ิมข้ึนตามเกณฑต่์อไปน้ี   

1. ผูท่ี้ไดข้ยายเวลาท างานภายในสองชัว่โมงจะไดรั้บค่าจา้งมากกวา่หน่ึงในสามข
องค่าจา้งรายชัว่โมง   

2. ถา้เวลาท างานเพ่ิมข้ึนภายในสองชัว่โมงจะมีการเพ่ิมมากกวา่สองในสามของค่า
จา้งรายชัว่โมง   

3. ตามบทบญัญติัของวรรค  4  มาตรา  3 2  

ถา้มีการขยายชัว่โมงท างานใหเ้พ่ิมเท่าตวัเป็นค่าจา้งรายชัว่โมง  

นายจา้งอนุญาตใหลู้กจา้งท างานในวนัหยดุตามท่ีก าหนดในมาตรา  

3 6 และเวลาท างานภายในสองชัว่โมง  

เงินเพือนเพ่ิมในหน่ึงในสามหรือมากกวา่ของค่าจา้งรายชัว่โมง  

ถา้ท างานต่อใหเ้พ่ิมอีกสองชัว่โมงจะไดบ้วกเพ่ิมใหเ้ท่ากนัหรือมากกวา่สองเท่าเงิน
เดือนรายชัว่โมง   



 

ขอ้ท่ี 25 

นายจา้งตอ้งไม่ใหส้วสัดิการแก่คนงานท่ีแตกต่างกนัเน่ืองจากเพศของพวกเขา  

คนท่ีมีงานเดียวกนัและมีประสิทธิภาพเหมือนกนัใหจ่้ายเงินเดือนเดียวกนั   

 

ขอ้ท่ี 26 

นายจา้งไม่สามารถหกัค่าจา้งของคนงานเป็นค่าเสียหายหรือค่าชดเชยได ้
 

ขอ้ท่ี 27 

นายจา้งท่ีไม่จ่ายค่าจา้งตามก าหนดเวลา  

หน่วยงานท่ีมีอ านาจจะมีค าสัง่ใหจ่้ายค่าจา้งภายในระยะเวลาท่ีก าหนด   

 

ขอ้ท่ี 28 

เม่ือนายจา้งเลิกกิจกรรม  ล้มละลายหรือประกาศลม้ละลาย  

จะมีการเรียกร้องค่าจา้งต่อไปน้ี การเรียกร้องค ้าประกนัโดยจ านองหลกัประกนั  

จ านองหรือจ าน าเหมือนกนัและช าระคืนตามสดัส่วนการเรียกร้อง  

ในส่วนท่ียงัไม่ช าระค่าชดเชยมีสิทธิท่ีจะไดรั้บค่าชดเชยสูงสุด  

1. ส่วนของค่าจา้งท่ีเกิดจากสญัญาวา่จา้งมีระยะเวลาไม่เกินหกเดือน   

2. นายจา้งไม่ช าระเงินบ านาญตามพระราชบญัญติัน้ี   

3. นายจา้งไม่ช าระค่าตอบแทนตามพระราชบญัญติัน้ีหรือระเบียบเก่ียวกบัค่าตอบแ
ทนของลกูจา้ง   

นายจา้งตอ้งช าระเงินเดือนจ านวนหน่ึงตามจ านวนเงินเดือนทั้งหมดท่ีลกูจา้งท างาน
ในเดือนและอตัราท่ีก าหนด  

กองทุนสงเคราห์เงินใชเ้ป็นค่าตอบแทนส าหรับกรณียอ่ต่อไปน้ี 

1. จ านวนค่าจา้งท่ีคา้งช าระในขอ้  1  ของมาตราขา้งตน้ 

2. จ านวนเงินบ านาญและค่าตอบแทนท่ีจ่ายในขอ้  2  และขอ้ 3  

ของมาตราดงักล่าวจะจ ากดัไวท่ี้ค่าจา้งเฉล่ีย  6  เ ดือน 

หลงัจากสะสมมาเป็นจ านวนหน่ึงแลว้จะตอ้งลดหรือระงบัการช าระ  

อตัราท่ีสองไดรั้บการก าหนดโดยหน่วยงานท่ีมีอ านาจส่วนกลางภายในช่วง  

15/10,000 และถกูส่งไปยงัผูบ้ริหารเพ่ือขออนุมติั 

ค่าจา้ง  เงินบ านาญและกองทุนส ารองเล้ียงชีพยงัคา้งช าระของนายจา้ง  



ถา้คนงานขอแลว้แต่ยงัไม่ไดช้ าระจะเอากองทุนค่าชดเชยคา้งช าระมาเพ่ือชดเชยต

ามขอ้ก าหนดของขอ้  2  

นายจา้งจะเอาส่วนค่าชดเชยมาเพ่ือช าระจ านวนเงินท่ียงัคา้งช าระในระยะเวลาก าห
นด   

ค่าจา้งท่ีสะสมอยูใ่นกองทุนจะด าเนินการโดยผูมี้อ  านาจของส่วนกลางและคณะกรร
มการบริหาร  ส าหรับการด าเนินธุรกิจ  

ผูมี้อ  านาจในส่วนกลางจะตอ้งมอบอ านาจใหห้น่วยงานประกนัแรงงานนั้นจดัการ  

ขั้นตอนการบริหารการชดเชย การเก็บและขั้นตอนการบริหารเป็นหน่ึงในขอ้  3  

และกฎระเบียบขององคก์รของคณะกรรมการบริหารตั้งข้ึนมา  

 

ขอ้ท่ี 29 

หน่วยธุรกิจจะด าเนินการผลประกอบการเม่ือส้ินปี  

หากมีส่วนเกินทุนจะตอ้งช าระเงินส่วนท่ีเกินจากภาษีสูญเสีย  

นอกเหนือจากการจ่ายเงินปันผลและกองทุนส ารองเล้ียงชีพส าหรับคนงานท่ีท างา
นมาทั้งปีและไม่มีความผิดในการท างานควรไดรั้บโบนสัหรือเงินปันผล   

 

  หมวด 4 เวลาท างาน เวลาพกัผ่อนและวนัหยุด   

 
 

ขอ้ท่ี 30 

 เวลาท างานปกติของคนงานตอ้งไม่เกิน  8  ชั่วโมงต่อวนัและไม่เกิน  40  

ชัว่โมงต่อสปัดาห์  ในช่วงเวลาท างานตามปกติดงักล่าว  

นายจา้งตอ้งไดรั้บความยินยอมจากสหภาพแรงงาน  

ถา้องคก์รไม่มีสหภาพแรงงานกผ็า่นการเห็นดว้ยของสภาพแรงงาน  

เวลาท างานปกติส าหรับวนัท่ีสองของสปัดาห์สามารถจดัสรรใหเ้ป็นวนัท างานอ่ืน  ๆ  

ไดห้ลงัจากท่ีไดรั้บความยินยอมจากการประชุมระหวา่งนายจา้งและลกูจา้ง  

จ านวนชัว่โมงท่ีจดัสรรใหก้บัวนัท าการอ่ืน  ๆ  ต้องไม่เกินสองชัว่โมงต่อวนั  

อยา่งไรกต็ามจ านวนชัว่โมงท างานต่อสปัดาห์ตอ้งไม่เกิน  4 8  ชั่วโมง   

ในช่วงเวลาท างานตามปกติของขอ้  1  

นายจา้งตกลงกบัสภาแรงงานว่าองคก์รนั้นไม่มีสหภาพแรงงาน  

เวลาท างานตามปกติภายในแปดสปัดาห์อาจไดรั้บการจดัสรรหลงัจากท่ีไดต้กลงกั



นไวใ้นการประชุมระหวา่งนายจา้งกบัลูกจา้ง  อย่างไรกต็าม 

ชัว่โมงการท างานปกติต่อวนัตอ้งไม่เกิน  8  

ชัว่โมงและจ านวนชัว่โมงท างานต่อสปัดาห์ตอ้งไม่เกิน  48 ชั่วโมง   

นายจา้งควรมีการบนัทึกการเขา้งานและเกบ็ไวเ้ป็นเวลาหา้ปี 

ควรบนัทึกการท างานทุกวนัของคนงานเป็นนาที  

นายจา้งตอ้งไม่ปฏิเสธท่ีใหส้ าเนาหรือส าเนาบนัทึกการเขา้งาน 

นายจา้งไม่ไดรั้บอนุญาตใหท้ าการแกไ้ขชัว่โมงการท างานปกติในขอ้  1  

เป็นเหตุใหล้ดค่าแรงของแรงงาน  ตั้ งแต่ขอ้  1  ถึงขอ้  3  

และเวลาท างานปกติของหน่ึงใน  30  ข้อนั้น  

นายจา้งตอ้งดูวา่ความตอ้งการของคนงานเหมือนสมาชิกในครอบครัวและอนุญาติใ
หค้นงานปรับงานไดอ้ยา่งยืดหยุน่ภายในหน่ึงชัว่โมงโดยไม่ตอ้งเปล่ียนชัว่โมงการ
ท างานในแต่ละวนัเก่ียวกบัเวลาเร่ิมตน้และส้ินสุด   

 

ขอ้ท่ี 30-1 

อุตสาหกรรมท่ีไดรั้บมอบหมายจากหน่วยงานท่ีมีอ านาจส่วนกลาง  

นายจา้งตอ้งไดรั้บความยินยอมจากสหภาพแรงงานและถา้องคก์รไม่มีสหภาพแรงง
านกผ็า่นสภาแรงงานเก่ียวกบัค่าจา้ง  

ชัว่โมงการท างานอาจเปล่ียนแปลงไปตามหลกัการดงัต่อไปน้ี   

1. จ านวนชัว่โมงท างานปกติดท่ีจดัสรรใหก้บัวนัท าการอ่ืน  ๆ  

ภายในส่ีสปัดาห์จะตอ้งไม่เกินสองชัว่โมงต่อวนัและไม่อยูใ่นขอบเขตท่ีก าหนดไ

วใ้นขอ้  2  ถึงขอ้  4  ของมาตราขา้งตน้ 

2. หากเวลาท างานปกติถึง  10 ชั่วโมงในวนันั้น  

ชัว่โมงท างานต่อจะตอ้งไม่เกินสองชัว่โมง 

3. แรงงานหญิง  ยกเวน้ในระหว่างตั้งครรภห์รือเล้ียงลกูดว้ยนม 

ท างานในเวลากลางคืนและไม่จ ากดัโดยวรรค  1  มาตรา  4 9  อย่างไรกต็าม  

นายจา้งควรจดัหาส่ิงอ านวยความสะดวกดา้นความปลอดภยัและส่ิงอ านวยความ
สะดวกดา้นสุขภาพท่ีจ าเป็น 

ตามบทบญัญติัของมาตรา  3  แห่งสาธารณรัฐจีนลงเม่ือวนัท่ี  2 7  ธันวาคม  2539  

มีการแกไ้ขในการปฏิบติัตามขอ้  3  ท่ีใชก้บัอุตสหกรรมในขอ้ก าหนดน้ี  ยกเวน้วรรค  

1  ข้อ  1  ของเกษตรกรรม ป่ าไม้  การประมง  ปศุสัตวจ์ะไม่ใชต้ามบทบญัญติัน้ี 



 

ขอ้ท่ี 31 

คนงานท่ีท างานในอุโมงคห์รืออุโมงคจ์ะตอ้งท างานตั้งแต่เวลาท่ีพวกเขาเขา้ไปใน
อุโมงคจ์นถึงเวลาท่ีพวกเขาออกจากอุโมงค์ 

 

ขอ้ท่ี 32 

นายจา้งมีความจ าเป็นท่ีจะตอ้งใหค้นงานท างานนอกเวลาท างานปกติ  

นายจา้งตอ้งไดรั้บความยินยอมจากสหภาพแรงงาน  

ถา้องคก์รไม่มีสหภาพแรงงานกผ็า่นสภาแรงงานอาจขยายเวลาการท างานไดภ้าย

หลงัจากท่ีไดต้กลงกนัไวใ้นการประชุมนายจา้ง-ลูกจา้ง 

การขยายเวลาท างานของนายจา้งพร้อมกบัเวลาท างานปกติไม่เกินสิบสองชัว่โมงต่

อวนั  ชั่วโมงท างานขยายจะตอ้งไม่เกิน  4 6  ชั่วโมงต่อเดือน  

ถา้องคก์รไม่มีสหภาพแรงงานกไ็ดรั้บความยินยอมจากสภาแรงงานหลงัจากการปร
ะชุมนายจา้งและลกูจา้ง  หลงัจากท าขอ้ตกลงแลว้ชัว่โมงท างานต่อจะตอ้งไม่เกิน  

54  ชั่วโมงต่อเดือนและตอ้งไม่เกิน  138  ชั่วโมงทุกๆ  3  เดือน 

นายจา้งท่ีมีลูกจา้งมากกวา่  3 0  

คนและมีการขยายเวลาท างานตามขอ้บงัคบัท่ีระบุไวใ้นขอ้ขา้งตน้  

ควรรายงานต่อเจา้หนา้ท่ีทอ้งถ่ินเพ่ือใชอ้า้งอิง 

เน่ืองจากภยัพิบติัทางธรรมชาติ เหตุการณ์หรือภาวะฉุกเฉิน 

นายจา้งจ าเป็นตอ้งมีคนงานท างานนอกเวลาท างานตามปกติและอาจขยายเวลา

ท างานได้  อย่างไรกต็ามควรแจง้ใหส้หภาพแรงงานทราบภายใน  2 4  

ชัว่โมงหลงัจากท่ีเร่ิมมีการขยายเวลาท างาน  หากองคก์รไม่มีสหภาพแรงงาน  

ควรแจง้ใหเ้จา้หนา้ท่ีทอ้งถ่ินทราบเพ่ืออา้งอิงในอนาคติ  

หากตอ้งการขยายเวลาท างาน 

นายจา้งใหค้นงานหยดุพกัผ่อนชดเชยอยา่งเหมาะสม 

คนงานท่ีท างานในบ่อตอ้งไม่มีการขยายชัว่โมงท างานเพ่ิม  อยา่งไรกต็าม  

หากงานหลกัน้ีเป็นงานควบคุมหรือในกรณีท่ีก าหนดไวจ้ะไม่ใชบ้งัคบั   

 

ขอ้ 32-1 

 นายจา้งผูซ่ึ้งตามบทบญัญติัในวรรค  1  และ  2  มาตรา 3 2  

ใหข้ยายเวลาท างานของคนงานไดห้รือมาตรา  3 6  



ไดก้ าหนดเก่ียวกบัเวลาพกัผอ่นตามความประสงคข์องคนงานท่ีเลือกท่ีจะหยดุชดเ
ชยและไดรั้บการเห็นดว้ยจากนายจา้ง  

จ านวนชัว่โมงชดเชยค านวณจากชัว่โมงท างานของคนงาน 

การหยดุชดเชย  เวลาหยดุชดเชยเป็นไปตามขอ้ตกลงระหวา่งนายจา้งกบัลูกจา้ง  

ระยะเวลาหยดุชดเชยหมดอายหุรือถกูยกเลิกสญัญาวา่จา้งแต่ยงัไม่หยดุชดเชย  

ใหจ่้ายเงินเดือนตามเกณฑก์ารค านวณเงินเดือนส าหรับการขยายเวลาท างานหรือวั
นหยดุพกั  ถ้ายงัไม่จ่ายเงินเดือนจะถูกลงโทษดว้ยการฝ่าฝืนบทบญัญติัของมาตรา  

2 4   

 
 

ขอ้ท่ี 33 

องคก์รท่ีระบุช่ือไวใ้นมาตรา  3  

ยกเวน้อุสาหกรรมการผลิตและอุตสาหกรรมเหมืองแร่อาจจ าเป็นตอ้งปรับชัว่โมงกา

รท างานตามปกติและขยายเวลาท างานตามท่ีก าหนดไวใ้นมาตรา  30  และมาตรา  

3 2  เ น่ืองจากความสะดวกของสาธารณชนหรือเหตุผลพิเศษอ่ืน  ๆ  

หน่วยงานท่ีมีอ านาจและสหภาพแรงงานของหวา่ยงานทอ้งถ่ินมีหนา้ท่ีในการใหค้ า
ปรึกษากบัองคก์รจะไดรั้บการปรับเปล่ียนตามค าสัง่ภายในขอบเขตท่ีจ าเป็น 

 

ขอ้ท่ี 34 

คนงานท่ีท างานจะใชม้าตรการในการเปล่ียนกะ  

กะท างานของคนงานไดเ้ปล่ียนแปลงสปัดาห์ละคร้ัง  

แต่ถา้ตอ้งผา่นการเห็นดว้ยของคนงานหรือไม่  จะไม่ใช่ขอ้จ ากดั   

เม่ือมีการเล่ือนกะดงักล่าวจะตอ้งมีเวลาพกัอยา่งนอ้ย  11  ชัว่โมงติดต่อกนั  

อยา่งไรกต็ามเน่ืองจากลกัษณะงานหรือเหตุผลพิเศษ  

หากองคก์รแจง้ใหผู้มี้อ  านาจของส่วนกลางประกาศใหเ้ปล่ียนแปลงเวลาท่ีเหลือไม่
นอ้ยกวา่แปดชัว่โมงติดต่อกนั 

นายจา้งท่ีเปล่ียนเวลาพกัตามบทบญัญติัในขอ้บงัคบัขา้งตน้ตอ้งไดรั้บความยินยอม
จากสหภาพแรงงาน  ส าหรับองคก์รท่ีไม่มีสหภาพแรงงาน  

ใหต้กลงกนัโดยการประชุมนายจา้งและลกูจา้ง  นายจา้งท่ีมีลูกจา้งมากกวา่  30  

คนควรแจง้เจา้หนา้ท่ีทอ้งถ่ินเพ่ือใชอ้า้งอิง   

 



ขอ้ท่ี 35 

คนงานท างานต่อเน่ืองในส่ีชัว่โมงและควรจะมีเวลาพกัผอ่นอย่างนอ้ย  30  นาที  

อยา่งไรกต็าม  

หากมีการเปล่ียนแปลงระบบหรือหากการท างานเป็ฯไปอยา่งต่อเน่ืองหรือเร่งด่วน  

นายจา้งอาจปรับเวลาพกัในช่วงเวลาท าการได้   

 

ขอ้ท่ี 36 

คนงานควรหยดุพกัสองวนัในทุกๆ  7  วัน  

หน่ึงวนัส าหรับวนัหยดุและหน่ึงวนัส าหรับวนัลาพกัร้อน  

นายจา้งมีสถานการณ์อยา่งใดอยา่งหน่ึงดงัต่อไปน้ีและไม่อยูภ่ายใตก้ารบงัคบัแห่ง
บทบญัญติัดงักล่าว   

1. หากมีการเปล่ียนแปลงเวลาท างานตามวรรค  2  ของมาตรา  30  

ใหลู้กจา้งหยดุพกัผอ่นอยา่งนอ้ยหน่ึงวนัในทุกๆ  7  

วนัและจะมีวนัหยดุราชการและวนัหยดุพกัผอ่นอยา่งนอ้ยส่ีวนัภายใน  2  สัปดาห์   

2. หากมีการเปล่ียนแปลงเวลาท างานตามวรรค  3  ของมาตรา 3 0  

ใหลู้กจา้งหยดุพกัผอ่นอยา่งนอ้ยหน่ึงวนัในทุกๆ  7  

วนัและจะมีวนัหยดุราชการอยา่งนอ้ยสิบหกวนัภายใน  8  สั ปดาห์   

3. หากมีการเปล่ียนแปลงชัว่โมงท างานตามปกติตามมาตรา  3 0  

ใหลู้กจา้งมีวนัหยดุราชการอยา่งนอ้ย  2  วันในทุกๆ  2  

สปัดาห์และมีวนัหยดุราชการอยา่งนอ้ย  8  วันภายใน  4  สปัดาห์   

นายจา้งใหค้นงานท างานในวนัหยดุจะคิดรวมอยูใ่นจ านวนชัว่โมงท างานต่อท่ีก าห

นดไวใ้นวรรค  2  มาตรา  3 2  อย่างไรกต็ามเน่ืองจากภยัพิบติัทางธรรมชาติ  

เหตุการณ์หรือภาวะฉุกเฉิน  

นายจา้งตอ้งเปิดโอกาสใหค้นงานท างานในวนัหยดุและเวลาท างานของพวกเขาไม่

อยูภ่ายใตข้อ้จ ากดัท่ีก าหนดไวใ้นวรรค  2  ของมาตรา  3 2  

ดว้ยความยินยอมของผูมี้อ  านาจในการด าเนินธุรกิจและอุตสาหกรรมท่ีไดรั้บมอบห
มายจากหน่วยงานกลาง  นายจา้งอาจปรับวนัหยดุราชการตามท่ีก าหนดไวใ้นวรรค  

1  วรรค  2  ข้อ  1  และขอ้  2  ทุกคร้ังในรอบ  7  วัน  

การปรับวนัหยดุราชการท่ีก าหนดไวใ้นวรรคก่อนจะตอ้งไดรั้บการอนุมติัจากสหภาพ
แรงงาน  



ถา้องคก์รไม่มีสหภาพแรงงานจะตอ้งไดรั้บการอนุมติัจากท่ีประชุมนายจา้งและลกูจ้

างเท่านั้น  นายจา้งท่ีมีลูกจา้งมากกวา่  30  

คนควรแจง้เจา้หนา้ท่ีทอ้งถ่ินเพ่ือใชอ้า้งอิง   

 
 

ขอ้ท่ี 37 

กระทรวงมหาดไทยไตห้วนัจะก าหนดวนัแห่งความทรงจ า  วันเทศกาล  

วนัแรงงานและวนัหยดุอ่ืน  ๆ  ท่ีหน่วยงานท่ีมีอ านาจตั้งข้ึนมาจะตอ้งหยดุพกั  

ก าหนดหนดดงักล่าวไดรั้บการแกไ้ขโดยสาธารณรัฐจีนเม่ือวนัท่ี  6  ธันวาคม  2559  

และไดมี้การด าเนินการเม่ือวนัท่ี  1  มกราคม  25 6 0  

 

ขอ้ท่ี 38 

คนงานท่ีท างานต่อเน่ืองในระยะเวลาหน่ึงในนายจา้งคนเดียวหรือองคก์รเดียวกนัจะ
ไดรั้บการลาพกัพิเศษตามระเบียบดงัต่อไปน้ี 

1. มากกวา่  6  เ ดือนในหน่ึงปี หยุด  3  วัน   

2. มากกวา่หน่ึงปีแต่นอ้ยกวา่  2  ปี  หยุด  7  วัน   

3. มากกวา่  2  แต่นอ้ยกวา่  3  ปี  หยุด  10  วัน   

4. มากกวา่  3  ปีแต่นอ้ยกวา่  5  ปี  หยุด  14  วัน   

5. มากกวา่  5  ปีแต่นอ้ยกวา่  10  ปี  หยุด  15  วัน   

6. มากกวา่  10  ปีจะเพ่ิมหน่ึงวนัและเพ่ิมถึง  30  วันแลว้หยดุไว้   

ช่วงวนัหยดุพิเศษท่ีกล่าวถึงขา้งตน้ก าหนดโดยแรงงาน  

แต่นายจา้งข้ึนอยูก่บัสถานการณ์ทางธุรกิจท่ีเร่งด่วนหรือเน่ืองจากปัจจยัส่วนบุคคล  

จึงจ าเป็นตอ้งเจรจาต่อรองกบัอีกฝ่ายหน่ึงเพ่ือด าเนินการปรับเปล่ียน   

นายจา้งควรแจง้ใหค้นงานของตนจดัใหมี้การลาพกัพิเศษตามขอ้  2  

ก่อนหนา้น้ีเม่ือคนงานมีคุณบติัตามเง่ือนไขการลาพกัพิเศษตามขอ้  1  

ส าหรับการลาพกัพิเศษของคนงาน  

นายจา้งควรจ่ายค่าแรงใหค้รบภายในส้ินปีหรือวนัท่ีสญัญาวา่จา้งส้ินสุดลง  

อยา่งไรกต็ามจ านวนวนัลาท่ีคนงานใชย้งัไม่หมด  

นายจา้งตอ้งจ่ายเงินเดือนใหพ้วกเขา  

แต่ส้ินปีแลว้ยงัเหลือวนัลาอยูโ่ดยผา่นการตกลงกนัระหวา่งสองฝ่ายใหด้ าเนินการใ
นปีถดัไป  ส้ินปีถดัไปหรือบอกเลิกสัญญาวา่จา้งแลว้แต่วนัลายงัใชไ้ม่หมด  



นายจา้งควรจ่ายเงินเดือนใหพ้วกเขา 

นายจา้งจะตอ้งบนัทึกจ านวนค่าจา้งท่ีจ่ายใหลู้กจา้งในวนัหยดุพิเศษประจ าปีและจ า

นวนวนัท่ีลกูจา้งเหลืออยู่  ตารางเวลาค่าจา้งของคนงานท่ีระบุไวใ้นมาตรา  2 3  

จะไดรั้บการแจง้ใหค้นงานทราบเป็นระยะ   

เม่ือคนงานเรียกร้องสิทธิตามบทความน้ี  

นายจา้งจะตอ้งแบกรับภาระในการพิสูจนว์า่เร่ืองนั้นไม่มีอยู่   

 

ขอ้ท่ี 39 

มาตรา  3 6  ได้ก าหนดวนัลาพกัร้อน  วันหยุดพกัผอ่น  มาตรา  3 7  

ก าหนดเก่ียวกบัการพกัผอ่นและมาตรา  38  ก าหนดเก่ียวกบัการลาพกัร้อน  

ใหน้ายจา้งจ่ายเงินเดือนน้ี  

นายจา้งไดรั้บความยินยอมจากแรงานในการท างานในวนัหยดุพกัและค่าจา้งของพ
วกเขาควรเพ่ิมเป็นสองเท่า  

เน่ืองจากตอ้งท างานเร่งด่วนตามฤดูกาลจึงไดรั้บความยินยอมจากแรงงานหรือสห
ภาพแรงงานถึงจะท างานตามปกติได ้

 

ขอ้ท่ี 40 

ในกรณีภยัพิบตัทางธรรมชาติ เหตุการณ์หรือภาวะฉุกเฉิน 

นายจา้งเห็นวา่จ าเป็นตอ้งท างานต่อ  

อาจตอ้งหยดุการลดของคนงานท่ีระบุไวใ้นมาตรา  3 6  ถึงมาตรา  38  

ท่ีก าหนดเก่ียวกบัวเลาพกัผ่อนของคนงาน  

การระงบัการลาหยดุดงักล่าวขา้งตน้ตอ้งระบุภายใน  2 4  

ชัว่โมงหลงัจากนั้นและรายงานต่อเจา้หนา้ท่ีทอ้งถ่ินเพ่ือติดตามและตรวจสอบ   

 

ขอ้ท่ี 41 

ในกรณีท่ีเป็นคนงานในอุตสาหกรรมสาธารณูปโภค  

เจา้หนา้ท่ีทอ้งถ่ินอาจตอ้งหยดการลาพดัพิเศษตามท่ีก าหนดในมาตรา  38  

เม่ือเห็นวา่จ าเป็น  ค่าจา้งในช่วงวนัหยดุควรเพ่ิมเป็นสองเท่า  

 

ขอ้ท่ี 42 

คนงานอาจไม่ถกูบงัคบัใหท้ างานเน่ืองจากเหตุผลดา้นสุขภาพหรือเหตุผลอนัสมคว



รและไม่สามารถท างานนอกเวลาท างานปกติได้   

 

ขอ้ท่ี 43 

คนงานตอ้งลาดจากการแต่งงาน  ไวทุ้กข์  
เจบ็ป่วยหรือเหตุผลท่ีสมควรถูกตอ้งตามกฎหมาย  

มาตรฐานขั้นต ่าส าหรับการจ่ายค่าจา้งในช่วงวนัหยดุและออกจากงานนอกเหนือจา
กการลาออก  

ควรไดรั้บเงินเดือนขั้นต ่าตามขอ้ก าหนดของหน่วยงานท่ีมีอ านาจส่วนกลาง 

.   

   บทที่  5  แรงงานเด็กและสตรี   

 
ขอ้ท่ี 44 

คนงานอายุ  15  ปีข้ึนไปแต่อายยุงัต ่ากวา่  1 6 ได้รับมาเป็นลูกจา้งวยัเด็ก  

แรงงานเดก็และบุคคลท่ีมีอายเุกินกวา่  1 6  แต่อายุยงัไม่ถึง  18  ปี  

จะตอ้งไม่ท างานอตัรายหรือเป็นอตัราย   

 

ขอ้ท่ี 45 

นายจา้งตอ้งไม่จา้งคนท่ีมีอายตุ ่ากวา่  15  ปีในการท างาน  

อยา่งไรกต็ามหากผูท่ี้ส าเร็จการศึกษาระดบัมธัยมศึกษาของประเทศหรือหน่วยงาน
ท่ีมีอ านาจระบุวา่ลกัษณะของงานและสภาพแวดลอ้มการท างานไม่ส่งผลต่อสุขภา
พกายและสุขภาพจิตของพวกเขาจะไม่ใช่ขอ้จ ากดั 

นายจา้งท่ีรับแรงงานดงักล่าวจะตอ้งใชข้อ้ก าหนดในการคม้ครองเดก็   

ลกัษณะของงานในวรรค  1  

และสภาพแวดลอ้มไม่เป็นสุปสรรคต่อการก าหนดสุขภาพร่างกายและจิตใจ  

ขั้นตอนการทบทวนและวิธีปฏิบติัอ่ืน  ๆ  

จะตอ้งไดรั้บการก าหนดโดยหน่วยงานท่ีมีอ านาจส่วนกลางตามอายขุองคนงาน  

ลกัษณะของงานและเวลาของการศึกษาในเชิงบงัคบัของประเทศ 

บุคคลท่ีมีอายตุ ่ากวา่  15  

ปีท่ีไดง้านจากบุคคลท่ีอ่ืนเพ่ือใหบ้ริการใหบุ้คคลท่ีสามหรือใหบ้ริการแก่ผูอ่ื้นโดยต
รงเพ่ือขอรับค่าตอบแทนท่ียงัไม่มีความสัมพนัธ์เป็นลกูจา้งและนายจา้ง  

ใหใ้ชบ้ทบญัญติัของวรรคก่อนและการคุม้ครองเดก็   



 

ขอ้ท่ี 46 

หากบุคคลท่ีมีอายตุ ่ากวา่  18 ปีไดรั้บการวา่จา้งเขา้ท างานในฐานะคนงาน  

นายจา้งควรใหค้วามยินยอมเป็นตวัแทนตามกฎหมายและใบอายขุองเขาเพ่ือเป็นเ
อกสารพิสูจน์   

 

ขอ้ท่ี 47 

ชัว่โมงการท างานต่อวนัของแรงงานเดก็ไม่เกิน  8  

ชัว่โมงและชัว่โมงการท างานในแต่ละสปัดาห์ไม่เกิน  40  ชัว่โมง  

ไม่ไดรั้บอนุญาตใหท้ างานในวนัหยดุ 

 

ขอ้ท่ี 48 

แรงงานเดก็ไม่ไดรั้บอนุญาตใหท้ างานตั้งแต่เวลา  2 0 . 0 0  น .  ถึง  6 . 0 0  น .  

โมงเชา้วนัรุ่งข้ึน   

 

ขอ้ท่ี 49 

นายจา้งตอ้งไม่อนุญาตใหแ้รงงานหญิงท างานตั้งแต่เวลา  2 2 . 0 0  น .  ถึง  6 . 0 0  

น .โมงเชา้วนัรุ่งข้ึน  แต่นายจา้งตอ้งไดรั้บความยินยอมจากสหภาพแรงงาน  

ถา้องคก์รไม่มีสหภาพแรงงาน 

หลงัจากท่ีตกลงร่วมกนัในการประชุมนายจา้งและลกูจา้งและปฏิบติัตามขอ้ก าหนด
ต่อไปน้ีจะไม่มีผลบงัคบัใช ้

1. ใหค้วามปลอดภยัและส่ิงอ านวยความสะดวกดา้นสุขภาพท่ีจ าเป็น   

2. เม่ือไม่มีรถขนส่งมวลชน  ให้มีบริการขนส่งหรือจดัหอพกัหญิง   

มาตรการดา้นความปลอดภยัและสุขภาพอนามยัตามวรรค  1  

จะตอ้งไดรั้บการก าหนดโดยหน่วยงานท่ีมีอ านาจส่วนกลาง  

อยา่งไรกต็ามส่ิงอ านวยความสะดวกดา้นความปลอดภยัและสุขภาพอนามยัท่ีตกลง
กนัโดยนายจา้งและลกูจา้งจะดีกวา่กฎหมายเหล่าน้ี 

แรงงานหญิงไม่สามารถบงัคบัใหท้ างานไดต้ั้งแต่เวลา  2 2 . 0 0  น .  ถึง  6 . 0 0  น .  

เชา้วนัรุ่งข้ึน  เน่ืองจากเหตุผลดา้นสุขภาพหรือเหตุผลอนัสมควรอ่ืน   

ในวรรค  1  ไดร้ะบุวา่นายจา้งตอ้งเปิดโอกาสใหแ้รงงานหญิงท างานไดใ้นช่วงเวลา  

2 2 . 0 0  น .  ถึง  6 . 00  น .  เช้าวนัรุ่งข้ึน  เน่ืองจากภยัพิบติัทางธรรมชาติ  



เหตุการณ์หรือภาวะฉุกเฉินท่ีไม่สามารถใชบ้งัคบัได้   

ในวรรค  1  

ดงักล่าวจะไม่สามารถใชบ้งัคบักบัแรงงานหญิงในระหวา่งตั้งครภห์รือเล้ียงลกูดว้ย
นมได้   

 

ขอ้ท่ี 50 

ก่อนและหลงัคลอด  แรงงานหญิงควรหยดุการท างานและลาคลอดเป็นเวลา  8  

สปัดาห์  หญิงตั้งครรภท่ี์คลอดก่อนก าหนดครรภเ์กิน  3  เ ดือน  

ควรหยดุท างานและใชล้าคลอดเป็นเวลาส่ีสปัดาห์   

ถา้แรงงานหญิงท างานเกิน  6  เ ดือน  ให้จ่ายเงินในระหวา่งท่ีเลิกท างาน  

ถา้แรงงานหญิงท างานนอ้ยกวา่ 6  เ ดือน  ให้ลดลงคร่ึงหน่ึง 
 

ขอ้ท่ี 51 

หากแรงงานหญิงท างานไดง่้ายข้ึนในระหวา่งตั้งครรภ์  อาจขอเปล่ียนใหม่  

นายจา้งตอ้งไม่ปฏิเสธและไม่ตอ้งลดเงินเดือนของพวกเขา 

 

ขอ้ท่ี 52 

ถา้เดก็อายตุ ่ากวา่  1  ปี  แรงงานหญิงคนนั้นตอ้งเล้ียงลูกดว้ยนมแม่  

นอกจากระยะเวลาท่ีเหลือท่ีระบุไวใ้นมาตรา  35  

นายจา้งจะใหเ้วลาเล้ียงลูกดว้ยนมแม่เพ่ิมอีก  2  คร้ังในแต่ละวนัเป็นเวลา  30  นาที  

เวลาในการเล้ียงลกูดว้ยนมถือเป็นเวลาท างาน   

 

   บทที่ 6 การเกษียณอายุ  
 

ขอ้ท่ี 53 

แรงงานมีสถานการณ์อยา่งใดอยา่งหน่ึงดงัต่อไปน้ีและจะขอเกษียณอายุ   

1. ท างานมานานกวา่  15  ปีและอายคุรบ  55  ปี   

2. ท างานมานานกวา่  25  ปี   

3. ท างานมานานกวา่  10  ปีและอายคุรบ  6 0  ปี   

 

ขอ้ท่ี 54 

แรงงานท่ีไม่มีลสัถานการณ์อย่างใดอยา่งหน่ึงดงัต่อไปน้ี  



นายจา้งไม่สามารถบงัคบัใหพ้วกเขาเกษียณอายไุด้   

1. อายคุรบ  6 5  ปี   

2. ความจ าสูญเสียหรือคนพิการท่ีไม่คุณสมบติัในการท างาน   

อายท่ีุระบุไวใ้นวรรค  1  

ขา้งตน้จะตอ้งรายงานต่อหน่วยงานท่ีมีอ านาจของรัฐบาลกลางในการปรับตวัโดยแ

รงงานท่ีมีลกัษณะพิเศษท่ีเป็นอตัราย  มีสุขภาพแขง็แรง  แต่อายไุม่นอ้ยกวา่  55  ปี   

 

ขอ้ท่ี 55 

ต่อไปน้ีเป็นเกณฑส์ าหรับการใหเ้งินบ านาญของแรงงาน   

1. อาศยัตามจ านวนปีท่ีท างาน  จะรับเงินเดือนขั้นพ้ืนฐานเป็นสองเดือนต่อหน่ึงปี  

แต่จ านวนปีท่ีท างานมากกวา่  15  ปี  

จะรับเงินเดือนขั้นพ้ืนฐานเป็นหน่ึงเดือนต่อหน่ึงปี  จ านวนสูงสุดท่ีจ ากดัอยูท่ี่ฐาน  

45  เดือน  ส าหรับผูท่ี้ไม่ไดค้ร่ึงปีจะนบัเป็นเวลาคร่ึงปี  ส่ วนครบ  6  

เดือนจะบบัเป็นเวลาหน่ึงปี   

2. ตามวรรค  1  ข้อ  2  มาตรา  54  ระบุไวว้า่ถา้คนงานท่ีถกูบงัคบัใหเ้กษียณอายุ  
เน่ืองจากสูญเสียความจ าหรือพิการทางร่างกายเน่ืองจากการปฏิบติัหนา้ท่ีตามว

รรคขา้งตน้ตอ้งไดรั้บเพ่ิมร้อยละ  2 0   

วรรค  1  

ขา้งตน้เกณฑเ์ก่ียวกบัอตัราเงินบ านาญเม่ืออนุมติัการเกษียณอายเุอาเงินเดือนเฉล่ี
ยหน่ึงเดือน   

วรรค  1  ก าหนดเก่ียวกบัเงินบ านาญ  นายจา้งควรจ่ายเงินภายใน  30  

วนันบัตั้งแต่วนัท่ีลกูจา้งเกษียณอายุ  
หากไม่สามารถออกคร้ังเดียวไดต้อ้งยื่นต่อหน่วยงานท่ีมีอ านาจทราบเพ่ือผอ่นช าระ  

ก่อนท่ีมีการน ากฎหมายฉบบัน้ีมาใช้   

หากองคก์รเดิมทีมีเกณฑก์ารจ่ายเงินบ านาญท่ีดีกวา่น้ีกป็ฏิบติัตามขอ้ก าหนดนั้นต่
อไป   

 

ขอ้ 56 

ใหน้ายจา้งจ่ายเงินสะสมเป็นรายเดือนส าหรับแรงงานในบญัชีพิเศษไม่เกิน  2 -15%  

ของเงินเดือนทั้งหมดและไม่น าไปใชใ้นการโอนยา้ย  ยึดหรือชดใชห้รือรับประกนั  



อตัราส่วน  

ขั้นตอนและการบริการจดัการไดรั้บการก าหนดโดยหน่วยงานท่ีมีอ านาจส่วนกลางแ
ละรายงานต่อคณะผูบ้ริหารระดบัสูงเพ่ือขออนุมติั   

ก่อนส้ินปี  

ใหน้ายจา้งประมาณยอดคงเหลือของบญัชีส ารองเกษียณอายขุองแรงงานท่ีเหลืออ
ยู่  ซ่ึงไม่เพียงพอต่อการจ่ายเงินค่าแรงงานในการเกษียณอายโุดยประมาณในวรรค  

1  ข้อท่ี  53  หรือขอ้ท่ี  54  วรรค  1  ข้อท่ี  1  บทบญัญติัเก่ียวกบัการเกษียณอาย ุ
ตามจ านวนเงินบ านาญท่ีค านวณดงักล่าว  

นายจา้งตอ้งจ่ายส่วนต่างคร้ังหน่ึงเม่ือส้ินเดือนมีนาคมของปีถดัไปและยื่นต่อคณะก
รรมการก ากบัดูแลเงินบ านาญของหน่วยงานแรงงานเพ่ือพิจารณา   

ตามวรรค  1  

นายจา้งจ่างเงินสมทบกองทุนบ าเหน็จบ านาญเป็นรายเดือนจะถกูรวบรวมเป็นกอง
ทุนบ านาญซ่ึงด าเนินการโดยหน่วยงานท่ีมีอ านาจส่วนกลางโดยคณะกรรมการก ากั
บกองทุนบ าเหน็จบ านาญจดัใหมี้การประชุมและเร่ืองอ่ืน  ๆ  

ท่ีเก่ียวขอ้งโดยหน่วยงานท่ีมีอ านาจส่วนกลางตดัสิน    

รายไดร้ายจ่าย  

การเกบ็รักษาและการใชเ้งินดงักล่าวจะตอ้งด าเนินการโดยหน่วยงานกลางและกระ
ทรวงการคลงักบัสถานบนัการเงิน  

รายไดข้ั้นต ่าตอ้งไม่นอ้ยกวา่รายไดข้องอตัราดอกเบ้ียเงินฝากประจ าสองปีของธนา
คารในประเทศ  ถ้ามีการสูญเสียเงิน  ธนรักษจ์ะชดเชยได้  มาตรการการเบิกรับ  

การจดัเกบ็  

การใชเ้งินจะตอ้งจดัท าข้ึนโดยหน่วยงานท่ีมีอ านาจส่วนกลางและรายงานต่อคณะผู ้
บริหารดระดบัสูงเพ่ือขออนุมติั  

ส าหรับเงินส ารองเกษียณอายขุองลูกจา้ง  

นายจา้งควรไดรั้บการดูแลภายในการควบคุมร่วมกนัของคณะกรรมการก ากบัดูแลก
ารเกษียณอายขุองแรงงานท่ีจดัพร้อมกบัลกูจา้งและนายจา้ง  

จ านวนแรงงานท่ีเป็นตวัแทนไม่นอ้ยกวา่  2 / 3  เกณฑท่ี์ก าหนดโดยหน่วยงานกลาง   

การก าหนดหรือปรับปรุงอตัราเงินบ านาญต่อเดือนของนายจา้งควรไดรั้บการทบทว
นและอนุมติัโดยคณะกรรมการก ากบัดูแลกองทุนส ารองเงินบ านาญขององคก์รและ
รายงานต่อหน่วยงานท่ีมีอ านาจในทอ้งถ่ินเพ่ือขออนุมติั   



เม่ือสถาบนัการเงินจดัการกบัเงินกูต้อ้งตรวจสอบขอ้มูลท่ีจ าเป็นส าหรับการจดัสรรเ
งินส ารองเกษียณอายขุององคก์รนั้นอาจขอใหห้น่วยงานท่ีมีอ านาจในทอ้งถ่ินให้   

ขอ้มลูท่ีไดจ้ากสถาบนัการเงินดงักล่าวจะตอ้งเป็นไปตามหนา้ท่ีในการรักษาความลั
บและจะตอ้งไดรั้บการจดัการเพ่ือตรวจสองความปลอดภยัของขอ้มลู 

เก่ียวขอ้งกบัเน้ือหา  ขอบเขต ขั้ นตอนการสมคัรและวิธีอ่ืน ๆ  

เพ่ือใหส้อดคลอ้งกบัขอ้มูลในขอ้  2  

ท่ีจ าเป็นเก่ียวกบัเงินส ารองเกษียณอายขุองแรงงานจะเป็นไปตามท่ีคณะกรรมก ากั
บดูแลกองทุนส ารองบ าเหน็จบ านาญก าหนดโดยการปรึกษาหารือกบัคณะกรรมการ
ก ากบัและดูแลดา้นการเงิน   

 

ขอ้ท่ี 57 

จ านวนปีของการท างานถูกจ ากดัใหบ้ริการในองคก์รเดียวกนั 

อยา่งไรกต็ามอายกุารท างานถกูก าหนดโดยนายจา้งคนเดิมและอายกุารท างานต่อ

ไปตอ้งไดรั้บการยอมรับจากนายจา้งคนใหม่ตามขอ้  2 0   

 

ขอ้ท่ี 58 

สิทธิของลูกจา้งท่ีจะเรียกร้องผลประโยชนเ์งินบ านาญจะยกเลิกหลงัจากเกษียณอา

ยเุดือนถดัไปเน่ืองจากไม่ไดใ้ชสิ้ทธิเป็นเวลา  5  ปี   

สิทธิของคนงานท่ีจะเรียกร้องเงินบ านาญไม่อนุญาติใหห้กัลบกลบหน้ี  

ยึดหรือรับประกนัได ้

อิงตามขอ้ก าหนดน้ี  

แรงงานท่ีเบิกเงินบ านาญตอ้งจตรวจสอบเอกสารและเปิดบญัชีพิเศษกบัสถาบนักา
รเงินเพ่ือใชใ้นการฝากเงินบ านาญ 

เงินฝายในบญัชีพิเศษท่ีกล่าวถึงขา้งตน้ไม่ใชเ้ป็นเป้าหมายในการชดเชย  การยึด  

ใหป้ระกนัหรือการบงัคบัใช้   

 

   หมวด 7 การชดเชยความเสียหายจากอุบัตเิหตุในอาชีพ 

 

ขอ้ท่ี 59  

เม่ือคนงานเสียชีวิต  เป็นพิการ 
บาดเจบ็หรือเจ็บป่วยอนัเป็นผลมาจากอนัรายจากการประกอบอาชีพ  



นายจา้งจะตอ้งจ่ายค่าชดเชยตามขอ้ก าหนดดงัต่อไปน้ี  

อยา่งไรกต็ามในกรณีเดียวกนัตามระเบียบวา่ดว้ยการประกนัภยัแรงงานหรือบทบญั
ญติัอ่ืน  ๆ  ตามกฎหมาย  นายจา้งตอ้งจ่ายค่าชดเชย 

1. เม่ือคนงานไดรั้บบาดเจบ็หรือเป็นโรคจากการท างาน  

นายจา้งควรชดเชยค่ารักษาพยาบาลท่ีจ าเป็นใหพ้วกเขา  

ประเภทของโรคในการประกอบอาชีพและขอบเขตของการรักษาทางการแพทย์
เป็นไปตามขอ้ก าหนดของระเบียบวา่ดว้ยการประกนัภยัแรงงาน 

2. เม่ือคนงานไม่สามารถท างานไดใ้นระหยา่งการรักษาพยาบาล 
นายจา้งควรชดเชยตามจ านวนเงินท่ีนายจา้งจ่ายให้  
ผูป่้วยยงัคงไม่ฟ้ืนตวัหลงัจากผ่านไปสองปีหลงัจากไดรั้บการวินิจฉยัโดยโรงพย
าบาลท่ีไดรั้บการวินิจฉยัวา่เป็นผูท่ี้สูญเสียความสามารถเดิมในการท างานและห

ากไม่ปฏิบติัตามเกณฑส์ าหรับการช าระเงินพิการตามวรรค  3  

นายจา้งจะตอ้งชดเชยคร้ังเดียวเท่ากบัค่าจา้งเฉล่ีย  40  

เดือนเพ่ือเวน้ความรับผิดชอบชดเชยน้ี   

3. หลงัจากส้ินสุดการรักษาแลว้ผูป่้วยจะไดรั้บการวินิจฉยัจากโรงพยาบาลท่ีก าหน
ดและความบกพร่องทางร่างกายท่ีเหลืออยู่จะไดรั้บการตรวจสอบ  

นายจา้งจะตอ้งจ่ายค่าชดเชยคนพิการตามค่าจา้งเฉล่ียและระดบัของความพิกา
ร  

มาตรฐานการชดเชยความพิการตามขอ้ก าหนดของระเบียบวา่ดว้ยประกนัภยัแรง
งาน   

4. เม่ือคนงานไดรั้บมาดเจบ็จากการท างานหรือเสียชีวิตจากโรคท่ีประกอบอาชีพ  

นายจา้งจะตอ้งจ่ายค่าใชจ่้ายในงานศพเงินเดือนเฉล่ียเท่ากบั  5  

เดือนและนายจา้งชดเชยความตายใหก้บัสมาชิกในครอบครัวเงินเดือนเฉล่ียเท่า

กนั  40  เดือน 

ญาตๆท่ีไดรั้บค่าชดเชยประกอบดงัต่อไปน้ี   

(1) สามีภรรยาและบุตร 

(2) มารดาบิดา 

(3) ปู่ยา่ตายาย 

(4) ลกูหลาน 

(5) พ่ีนอ้งแท้ๆ  



 

ขอ้ท่ี 60 

จ านวนเงินชดเชยท่ีนายจา้งจ่ายใหต้ามบทบญัญติัจะถกูหดัลา้งกบัค่าเสียหายท่ีเกิ
ดข้ึนจากอุบติัเหตุเช่นเดียวกนั  

 

ขอ้ท่ี 61 

สิทธิท่ีจะไดรั้บค่าชดเชยตามมาตรา  5 9  ตั้ งแต่วนัท่ีไดเ้บิกเงิน  

จะเลิกใชห้ลงัจากสองปีท่ีไม่ไดรั้บ  

สิทธิการไดรั้บค่าชดเชยจะไม่ไดรั้บผลกระทบจากการออกไปของคนงาน  

ไม่ไดม้อบหมาย  หักลา้ง  ยึดหรือใหป้ระกนั 

คนงานหรือญาต  

ซ่ึงไดรั้บค่าชดเชยจากภยัพิบติัจากการประกอบอาชีพตามบทบญัญติัแห่งกฎหมาย
น้ีอาจไดรั้บเอกสารตรวจสอบและเปิดบญัชีพิเศษกบัสถาบนัการเงินเพ่ือน าเงินมาช
ดเชยความเสียหายทางวิชาชีพ  

เงินฝายในบญัชีพิเศษท่ีกล่าวถึงไม่ใชเ้ป็นเป้าหมายในการชดเชย  การยึด  

การประกนัหรือการบงัคบัใช้   

 

ขอ้ท่ี 62 

องคก์รรับสมคัรคนและลกูจา้งเซ็นสญัญากบัองคก์ร  ถ้ามีการส่งใหม่อีกคร้ัง  

ผูรั้บเหมาหรือผูรั้บจา้งช่วงจะใชแ้รงงานเช่นเดียวกบัผูรั้บเหมาคร้ังสุดทา้ยของผูรั้บเ
หมาแต่ละราย  

นายจา้งก าหนดไวใ้นบทน้ีตอ้งเป็นผูรั้บผิดชอบค่าชดเชยจากภยัพิบติัจากงาน 

เม่ือองคก์รหรือผูรั้บเหมาหรือผูรั้บจา้งช่วงรับผิดชอบค่าชดเชยความเสียหาย  

ค่าชดเชยอาจถกูจ่ายใหแ้ก่ผูเ้ช่ารายสุดทา้ยส าหรับส่วนของค่าชดเชยดงักล่าว   

 

ขอ้ท่ี 63 

ในกรณีท่ีผูรั้บเหมาหรือสถานท่ีท างานของผูรั้บจา้งช่วงใหม่อยู่  
ในขอบเขตของสถานท่ีท างานขององคก์รเดิมหรือจดัหาโดยองคก์รเดิม  

องคก์รเดิมจะเรียกร้องใหผู้รั้บเหมาหรือผูรั้บจา้งช่วงท าใหม่และเง่ือนไขทางแรงงา
นท่ีลูกจา้งตอ้งปฏิบติัตามกฎหมายและขอ้บงัคบัท่ีเก่ียวขอ้งกบับทบญัญติั 

องคก์รมีการฝ่าฝืนกฎหมายวา่ดว้ยความปลอดภยัและสุขภาพอนามยัเก่ียวกบัความ



รับผิดส าหรับผูรั้บเหมาและผูรั้บเหมาใหม่  

เม่ือผูรั้บเหมาหรือผูรั้บเหมารายใหม่ไดรั้บการวา่จา้งคนงานท่ีมีความเส่ียงภยัจากก
ารท างาน  

ผูรั้บเหมารายใหม่ตอ้งรับผิดร่วมกนัในการชดเชยกบัผูรั้บเหมาและผูรั้บเหมารายให
ม่อีกคร้ัง   

 

   หมวด 8 พนักงานเทคโนโลยี   

 

ขอ้ท่ี 64 

นายจา้งไม่ไดรั้บอนุญาตใหรั้บสมคัรบุคคลท่ีมีอายตุ ่ากวา่  15  ปีมาท างานเทคนิค  

อยา่งไรกต็ามผูส้ าเร็จการศึกษาจากโรงเรียนมธัยมแห่งชาติจะไม่จ ากดั  ค าว่า  

“นกัศึกษาเทคนิค”  

หมายถึงทกัษาะของนกัศึกษาเทคนิคในหมวดการฝึกอบรมวิชาชีพท่ีไดรั้บจากหน่ว
ยงานกลาง  บุคคลท่ีไดรั้บการฝึกอบรมจากนายจา้งตามบทบญัญติัน้ี   

บทน้ีระบุวา่ผูท่ี้ท างานในสถาบนั  ผูฝึ้กงาน  

เพ่ือนร่วมงานและนกัศึกษาเทคโนโลยีประเภทอ่ืน  ๆ  ควรใชง้าน   

 

ขอ้ท่ี 65 

ในการคดัเลือกนกัศึกษาเทคโนโลยี  
นายจา้งตอ้งลงนามในสญัญาการฝึกอบรมเป็นลายลกัษณ์อกัษรกบันกัศึกษาเทคโ
นโลยีเป็นสามขั้นตอนเพ่ือระบุหลกัสูตรการฝึกอบรม  ระยะการฝึกอบรม  ภาระท่ีพกั  

เงินช่วยค่าครองชีพ  ค่าเล่าเรียน  ประกนัชีวิตใบประกาศนียบตัร  

ผลบงัคบัใชข้องสญัญาและเง่ือนไขการยกเลิและสิทธิอ่ืนๆ  ของทั้งสองฝ่าย  

ภาระหนา้ท่ีของทั้งสองฝ่ายจะไดรั้บการแจกจ่ายโดยคู่สญัญาและส่งไปยงัผูมี้อ  านา
จในการบนัทึก 

ถา้นกัศึกษาเทคนิคดา้นบนเป็นผูเ้ยาว์  
ใหผู้แ้ทนตามกฎมหมายอนุญาตใหมี้สญัญาการฝึกอบรม   

 

ขอ้ท่ี 66  

นายจา้งตอ้งไม่เรียกเกบ็เงินจากนกัศึกษาเทคนิคส าหรับค่าฝึกอบรม   

 



ขอ้ท่ี 67  

เม่ือระยะเวลาการฝึกอบรมดา้นเทคนิคของนกัศึกษาหมดอายุ 
นายจา้งอาจเกบ็รักษาไวแ้ละไดรั้บการปฏิบติัเดียวกนักบัแรงงานคนอ่ืน  

นายจา้งไม่ควรเกินระยะเวลาการฝึกอบรม  

หากไดก้ าหนดระยะเวลาการเกบ็รักษาไวใ้นสญัญาการฝึกอบรมดา้นเทคนิค   

 

ขอ้ท่ี 68 

จ านวนนกัศึกษาเทคนิคตอ้งไม่เกินหน่ึงในส่ีของจ านวนคนท างาน  

ถา้จ านวนคนท างานนอ้ยกวา่ส่ีคน  จะนบัตามจ านวนส่ีคน   

 

ขอ้ท่ี 69 

หมวด  4  ชั่วโมงท างานส่วนท่ีเหลือและการลาออกตามกฎหมาย  หมวด  5  

แรงงานเดก็  คนงานหญิง  หมวด  7  ค่าตอบแทนจากภยัพบติั  

รวมถึงการประกนัภยัแรงงานอ่ืน  ๆ  และขอ้บงัคบัอ่ืน  ๆ  ท่ีเก่ียวขอ้ง  

ซ่ึงใชใ้นดา้นเทคนิค   

มาตรฐานการค านวณเงินเดือนส าหรับค่าชดเชยความเสียหายทางเทคนิคตอ้งไม่
ต ่ากวา่เงินเดือนขั้นพ้ืนฐาน   

 

   หมวด  9  กฎระเบียบการท างาน   

 

ขอ้ท่ี 70 

ในกรณีท่ีนายจา้งมีลูกจา้งมากว่า  30  คน  

ใหก้ าหนดลกัษณะของงานใหเ้ป็นไปตามลกัษณะธุรกิจและรายงานต่อหน่วยงานท่ี
มีอ านาจในการตรวจสอบและเผยแพร่ต่อสาธารณชน   

1. เวลาท างานส่วนท่ีเหลือ  วนัลาพกัร้อน  วนัหยุดราชการ  

วนัลากิจและวิธีการเปล่ียนงานท่ีต่อเน่ือง 

2. ค่าจา้ง  วิธีการค านวณและวนัออกเงินเดือน   

3. เวลาท างานท่ีเพ่ิมข้ึน 

4. ค่าเบ้ียเล้ียงและโบนสั 

5. ปฏิบติัตามวินยั   

6. เบ้ียขยนั  ลาพกัร้อน  รางวลัและปรับโทษ  การเล่ือนต าแหน่ง   



7. การเลิกจา้ง  ลาออกและเกษียณอายุ 

8. การชดเชยการบาดเจบ็จากภยัพิบติัและเงินบ านาญ   

9. มาตรการสวสัดิการ   

10. นายจา้งและแรงงานควรปฏิบติัตามกฎระเบียบดา้นความปลอดภยัและสุขอนามั
ยของแรงงาน   

11. นายจา้งและลกูจา้งแลกเปล่ียนความคิดเห็นเพ่ือเสริมสร้างความร่วมมือ   

12. อ่ืน  ๆ  

 

ขอ้ท่ี 71 

กฎระเบียบการท างาน  

การฝ่าฝืนบทบญัญติัท่ีบงัคบัหรือยกเลิกขอ้ก าหนดหรือส่ิงอ่ืน 

ๆท่ีเก่ียวขอ้งกบังานน้ีจะใชต้ามขอ้ตกลงร่วมกนั   

 

   หมวด  1 0  การควบคุมและตรวจสอบ   

 

ขอ้ท่ี 72 

หน่วยงานตรวจสอบแรงงานหรือหน่วยงานตรวจสอบท่ีมีอ านาจของเทศบาลแห่งห
น่ึง  

ซ่ึงอยูภ่ายใตเ้ขตอ านาจศาลของรัฐบาลกลางโดยตรงเพ่ือจดัการกบัเขตอ านาจดงั
กล่าว  หน่วยงานท่ีมีอ านาจของเทศบาลเขต  (เมือง) 
ถา้จ าเป็นอาจส่งบุคคากรเพ่ือด าเนินการตรวจสอบดว้ย   

องคป์ระกอบของหน่วยงานตรวจสอบแรงงานท่ีกล่าวถึงจะก าหนดโดยหน่วยงานท่ี
มีอ านาจส่วนกลาง   

 

ขอ้ท่ี 73 

เม่ือผูต้รวจสอบท าหนา้ท่ีของตนตอ้งแสดงเอกสารการตรวจสอบและองคก์รจะไม่ส
ามารถปฏิเสธได้  เม่ือองคก์รปฏิเสธการตรวจสอบ  

ผูต้รวจสอบอาจตอ้งท าการตรวจสอบบงัคบักบัเจา้หนา้ท่ีทอ้งถ่ินหรือต ารวจ   

ผูต้รวจสอบอาจปฏิบติัหนา้ท่ีไดแ้ละอาจก าหนดใหอ้งคก์รตอ้งส่งรายงานท่ีจ าเป็นเ
ช่นสมุดบนัทึกและเอกสารท่ีเก่ียวขอ้งหรือค าอธิยายเป็นลายลกัษณ์อกัษรตามบทบั
ญญติัแห่งกฎหมายน้ี  เ ม่ือตอ้งการขอตวัอยา่งวสัดุหรือขอ้มลู 



นายจา้งหรือตวัแทนของบริษทั ควรแจง้ใหท้ราบล่วงหนา้และตอ้งมีใบเสร็จรับเงิน 

 

ขอ้ท่ี 74 

เม่ือคนงานพบวา่องคก์รฝ่าฝืนขอ้ก าหนดของกฎหมายนั้นและกฎหมายแรงงานอ่ืน  

ๆ  ก็อาจอุทธรณ์ต่อนายจา้ง  หน่วยงานท่ีมีอ านาจหรือหน่วยงานตรวจสอบ   

นายจา้งไม่ไดรั้บอนุญาตใหป้รับคนงานเน่ืองจากการอุทธรณ์แลว้ใหค้นงานออก  

ลดระดบั  ลดเงินเดือน  ท าให้เส่ือมเสียหรืออิงตามกฎหมาย 
สญัญาวา่จา้งหรือนิสยัตอ้งไดรั้บสิทธิหรืองานเสียเปรียบอ่ืน  ๆ   

นายจา้งเป็นหน่ึงในการกระท าน้ีจะไม่ถูกตอ้ง 

หลงัจากไดรั้บการร้องเรียนตามวรรค  1  

แลว้หน่วยงานท่ีมีอ านาจหรือหน่วยงานตรวจสอบจะตอ้งไดรั้บการตรวจสอบท่ีจ าเป็
นและแจง้ใหค้นงานทราบสถานการณ์เป็นลายลกัษณ์อกัษรภายใน  60  วัน   

หน่วยงานท่ีมีอ านาจหรือหน่วยงานตรวจสอบตอ้งเกบ็เป็นความลบัส าหรับขอ้มลูปร
ะจ าตวัของผูร้้องเรียนและไม่เปิดเผยขอ้มลูเพ่ือคนอ่ืนรู้ประวติัประจ าตวัของพวกเขา   

การละเมิดบทบญัญติัขา้งตน้  

เวน้แต่ขา้ราชการจะตอ้งรับผิดชอบในความผิดทางอาญาและความรับผิดชอบในกา
รบริหารตามกฎหมายจะตอ้งตบัผิดชอบต่อความเสียหายท่ีเกิดข้ึนกบัคนงานท่ีไดรั้
บบาดเจบ็ดว้ย   

หน่วยงานก ากบัดูแลรับภาระตรวจสอบความลบัของขอ้มลูและเร่ืองการปฏิบติัขอ้ก า
หนดอ่ืน  ๆ  จะตอ้งไดรั้บการพิจารณาจากหน่วยงานท่ีมีอ านาจส่วนกลาง   

 

   หมวด  11  บทลงโทษ   
 

ขอ้ท่ี 75 

ถา้ฝ่าฝืนขอ้ก าหนดของมาตรา 5  จะตอ้งถกูลงโทษจ าคุกไม่เกิน  5  ปี  

ถกูกกัขงัควบคุมตวัโดยทางอาญาหรือปรับไม่เกิน  750,000  เหรียญใตห้วนั 

 

ขอ้ท่ี 76 

ถา้ฝ่าฝืนขอ้ก าหนดของมาตรา 6  ถูกลงโทษต ่ากวา่  3  ปี  

ถกูกกัขงัควบคุมตวัโดยทางอาญาหรือปรับไม่เกิน  450,000  เหรียญใตห้วนั 

 

ขอ้ท่ี 77 



 

ผูท่ี้ละเมิดมาตรา  4 2  วรรค 2  ของมาตรา  44  วรรค  1  ของมาตรา  45  มาตรา  4 7  

มาตรา  48  วรรค  3  ของมาตรา  4 9  หรือวรรค  1 ของมาตรา  6 4  

ไดรั้บโทษจ าคุกไม่เกิน  6  เดือนหรือถกูกกัขงัควบคุมตวัทางอาญาหรือปรับไม่เกิน  

300,000  เหรียญใตห้วนั 

 

ขอ้ท่ี 78 

ผูท่ี้ไม่ปฏิบติัตามมาตรฐานหรือก าหนดเวลาท่ีระบุไวใ้นมาตรา  1 7  และมาตรา  55  

จะถกูปรับเงินจ านวน  30,000  ถึง  150,000  

เหรียญไตห้วนัและตอ้งช าระภายในก าหนดเวลา  

ถา้ถึงเวลาก าหนดแลว้แต่ยงัไม่ช าระ  ควรถูกลงโทษอีกคร้ัง 

ผูท่ี้ละเมิดมาตรา  13  มาตรา  2 6  มาตรา  50  มาตรา  51  หรือวรรค  2  ข องมาตรา  5 6  

จะถกูก าหนดโดยค่าปรับ  9 0,000  ถึง  450,000 เหรียญไตห้วนั   

 

ขอ้ท่ี 79 

ผูใ้ดกระท าความผิดตามบทบญัญติัดงัต่อไปน้ีตอ้งถกูปรับตั้งแต่  2 0 ,000  ถึง  

1,000,000  เหรียญไตห้วนั   

1 .  การฝ่าฝืนวรรค  1  ของมาตรา  21  มาตรา  2 2  ถึ งมาตรา  25  วรรค  1 ถึ งวรรค  3  

ของมาตรา  30  วรรค  6  วรรค  7  ของมาตรา  32  มาตรา  34  ถึงมาตรา 41  วรรค  1  

มาตรา  4 9  หรือมาตรา  59   

2.การฝ่าฝืนค าสัง่ของหน่วยงานท่ีมีอ านาจเพ่ือจ่ายค่าจา้งภายในก าหนดเวลาตามม

าตรา  2 7  หรือเพ่ือปรับชัว่โมงการท างานตามมาตรา  33   

3.การละเมิดมาตรฐานขั้นต ่าส าหรับการจ่ายค่าจา้งในช่วงเวลาอ่ืนท่ีไม่ใช่วนัหยดุรา

ชการหรือออกตามท่ีก าหนดไวใ้นมาตรา  43  ของหน่วยงานท่ีมีอ านาจส่วนกลาง   

ผูท่ี้ละเมิดวรรค  5  มาตรา  30  หรือวรรค  5  มาตรา 4 9  ต้องไดรั้บโทษระหวา่ง  

9 0 ,000  ถึง  450,000  เหรียญไตห้วนั   

ผูท่ี้ละเมิดขอ้ก าหนดมาตรา  7  วรรค  1  ของมาตรา  9  มาตรา  1 6  มาตรา  19  วรรค  2  

ของมาตรา  28  มาตรา  4 6  วรรค 1  ของมาตรา  56  วรรค  1  ของมาตรา  6 5  มาตรา  

6 6  ถึ งมาตรา  6 8  ม าตรา  7 0  หรือวรรค  2  ของมาตรา  7 4  จะถูกลงโทษตั้งแต่  

2 0 ,000  ถึง  30,000  เหรียญไตห้วนั 

ในกรณีท่ีมีการกระท าความผิดท่ีก าหนดใน  3  ข้อขา้งตน้  



หน่วยงานท่ีมีอ านาจอาจเพ่ิมจ านวนค่าปรับเป็นจ านวนคร่ึงหน่ึงของจ านวนเงินสูงสุ
ดท่ีตอ้งเสียตามกฎหมายตามขนาดธุรกิจ  

จ านวนการละเมิดหรือการละเมิดสภาพแวดลอ้ม   

 

ขอ้ท่ี 79-1 

การลงโทษส าหรับการละเมิดใหใ้ชต้ามวรรค  2  วรรค  4  ของมาตรา  45  วรรค  3  

ของมาตรา  6 4  และวรรค 1  ของมาตรา  6 9   

 

ขอ้ท่ี 80 

ผูใ้ดปฏิเสธ  

หลีกเล่ียงหรือขดัขวางใหผู้ต้รวจสอบแรงงานปฏิบติัหนา้ท่ีตามกฎหมายจตอ้งถูกล

งโทษระหวา่ง  30,000  ถึง  150,000  เหรียญไตห้วนั 

 

ขอ้ท่ี 80-1 

ในกรณีท่ีฝ่าฝืนกฎหมายน้ี  

ทางหน่วยงานท่ีมีอ านาจของรัฐจะก าหนดค่าปรับและเผยแพร่ช่ือองคก์คหรือเจา้ข
องธุรกิจและช่ือของผูรั้บผิดชอบและก าหนดเวลาในการปรับปรุงถา้ถึงก าหนดเวลา
แลว้ยงัไม่ปรับปรุง  อาจจะถกูปรับเพ่ิมอีกหน่ึงคร้ัง 

หน่วยงานท่ีมีอ านาจสามารถก าหนดบทลงโทษและอาจพิจารณาตรวจสอบจ านวน
คนงานท่ีเก่ียวขอ้งกบัการมะเมิด  

จ านวนการละเมิดหรือจ านวนเงินท่ีไม่ไดช้ าระตามกฎหมาย   

 

ขอ้ท่ี 81 

ในกรณีท่ีเป็นตวัแทนผูป้ฏิบติัการแทนฯ  ตัวแทนของนิติบุคคล  บุคคลธรรมดา  

พนกังานหรือลูกจา้งคนอ่ืนท่ีฝ่าฝืนบทบญัญติัแห่งกฎหมายน้ีอนัเน่ืองจากการท าห
นา้ท่ี  นอกจากถกูลงโทษผูก้ระท าความผิดตามบทบญัญติัในหมวดน้ี  

ส าหรับนิติบุคคลหรือบุคคลธรรมดาตอ้งถกูปรับจ านวนค่าปรับตามท่ีก าหนด  

อยา่งไรกต็าม  

หากตวัแทนหรือบุคคลธรรมดาไดพ้ยายามอยา่งดีท่ีสุดเพ่ือป้องกนัไม่ใหเ้กิดกระท า
ความผิดซ ้า  จะไม่ใช่ขอ้จ ากดั  

ตวัแทนของนิติบุคคลหรือบุคคลธรรมไดท่ี้สอนหรือใหท้า้ยในฐานะผูก้ระท าความผิ



ด 
 

ขอ้ท่ี 82 

การลงโทษตามกฎหมายน้ีอาจถกูโอนไปยงัศาลเพ่ือบงัคบัใชเ้ม่ือหน่วยงานท่ีมีอ า
นาจเรียกเกบ็ค่าปรับและยงัไม่ไดจ่้ายค่าปรับ 

 

   หมวด 12 บทบญัญติัเพ่ิมเติม   

 

ขอ้ท่ี 83 

เพ่ือประสานความร่วมมือในการบริหารจดัการแรงงาน  

ส่งเสริมความร่วมมือระหวา่งนายจา้งกบัลกูจา้ลและเพ่ิมประสิทธิภาพในการท างาน  

องคก์รควรจดัใหมี้การประชุมเก่ียวกบัเงินเดือน  

วิธีน้ีก าหนดโดยหน่วยงานท่ีมีอ านาจส่วนกลางและกระทรวงเศรษฐกิจและรายงาน
ต่อผูบ้ริหารระดบัสูงเพ่ือพิจารณาอนุมติั   

 

ขอ้ท่ี 84 

ขา้ราชการท่ีมีสถานะเช่นเดียวกบัพนกังานจะตอ้งใชบ้ทบญัญติัแห่งพระราชบญัญติั
การบริการขา้ราชการในเร่ืองเก่ียวกบัเงินเดือน  ค่าตอบแทน การลงโทษ  

การเกษียณอายุ  เงินบ านาญและการประกนัภยั  (รวมถึงภยัจากการประกอบอาชีพ) 

อยา่งไรกต็ามเง่ือนไขการท างานท่ีก าหนดไวอ่ื้น  ๆ  จะดีกว่าท่ีก าหนดไวใ้นขอ้น้ี   

 

ขอ้ท่ี 84-1 

 

คนงานต่อไปน้ีท่ีไดรั้บการอนุมติัจากหน่วยงานท่ีมีอ านาจส่วนกลางอาจไดรั้บการอ
นุมติัโดยนายจา้งและลกูจา้ง  ชัว่โมงการท างาน  วนัหยุดราชการ  วนัลาพกัร้อน  

ท างานในเวลากลางคืนส าหรับแรงงานหญิงและรายงานต่อเจา้หนา้ท่ีทอ้งถ่ินเพ่ือต

รวจสอบตามมาตรา  30  มาตรา  3 2  มาตรา  3 6  มาตรา  3 7  มาตรา  4 9   

1. ผูบ้งัคบับญัชา  ผู ้จดัการหรือผูเ้ช่ียวชาญท่ีรับผิดชอบเฉพาะ   

2. การควบคุมและท างานต่อเน่ือง 

3. งานพิเศษอ่ืน  ๆ  

ขอ้ตกลงดงักล่าวตอ้งท าหนงัสือเป็นลายลกัษณ์อกัษรและอา้งอิงถึงหลกัเกณฑท่ี์
ก าหนดไวใ้นกฎหมายน้ีและตอ้งไม่เป็นอตัรายต่อสุขภาพและความเป็นอยูท่ี่ดีของ



ลกูจา้ง 
 

ขอ้ท่ี 84-2 

อายกุารท างานของแรงงานเร่ิมนบัตั้งแต่วนัท่ีไดจ้า้ง  

ใชอ้ายกุารท างานก่อนวนัท่ีพระราชบญัญติัน้ี  

ใหก้ าหนดหลกัเกณฑใ์นการจ่ายบ าเหน็จและบ าเหน็จใหเ้ป็นไปตามระเบียบท่ีจะต้
องใชใ้นขณะนั้น  หลงัจากใชก้ฎหมายฉบบัน้ีใหค้ านาณตามบทบญัญติัของมาตรา  

1 7  และมาตรา  55  ของมาตรฐานค่าชดเชยและจ่ายเงินบ านาญ   

 

ขอ้ท่ี 85 

หลกัเกณฑก์ารปฏิบติัตามกฎหมายน้ีจะไดรั้บการก าหนดโดยหน่วยงานท่ีมีอ านาจส่
วนกลางและรายงานต่อคณะผูบ้ริหารระดบัสูงเพ่ือพิจารณาอนุมติั   

 

ขอ้ท่ี 86. 

พระราชบญัญติัน้ีใหใ้ชบ้งัคบัตั้งแต่วนัท่ีประกาศใช ้

พราะราชบญัญติัน้ีแกไ้ขวรรค 1  และวรรค  2  ของมาตรา  30  ท่ีประกาศเม่ือวนัท่ี  28  

มิถุนายน  2543  โดยสาธารณรัฐจีนซ่ึงเร่ิมประกาศใชต้ั้งแต่วนัท่ี  1  มกราคม  2544  

วนัท่ี  4  กุมภาพนัธ์  2558  ประกาศแกไ้ขวรรค  1  ของ  มาตรา  28  

หลงัจากประกาศใชเ้ป็นเวลา  8  เดือน  วันท่ี  6  มิ ถุนายน  2558  ประกาศแกไ้ข 

เร่ิมประกาศใชว้นัท่ี  1  มกราคม  255 9  วันท่ี  21  ธันวาคม  255 9  

ไดป้ระกาศแกไ้ขวรรค  2  ของมาตรา  34  โดยผูบ้ริหารระดบัสูง  ส่วนมาตรา  3 7  

และมาตรา  38  เ ร่ิมประกาศใชต้ั้งแต่วนัท่ี  1  มกราคม 2 5 6 0   

การแกไ้ขกฎหมายของสาธารณรัฐจีนเม่ือวนัท่ี  10  มกราคม  25 6 1  

ซ่ึงเร่ิมประกาศใชเ้ม่ือวนัท่ี  1 มีนาคม  25 6 1   

 
 


